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	Del 1
Vandets sandhed
Kapitel 1
Ildens tjener
Kriss så lamslået på Saliette. Det var lige før, han glemte Tulamos dagbog, som han endelig havde fundet og nu holdt i hånden. Hvordan kunne hun? Hans egen mor? Hendes pludselige tilsynekomst i Tulamos gamle soveværelse Under Jorden havde med et slag knust de sidste rester af hans gamle verden – den smule, der var tilbage, efter at kællingerne havde smadret alt det andet. Saliette var vesting lige så meget som han selv! Men hvorfor havde hun skjult det for ham? Hun var så meget løgner som alle de andre, der lige siden kællingernes overfald på ham med deres lassoer havde gjort alt for at slibe hans sjæl lige så skæv som deres egen. Det var lige før, opdagelsen af Tulamos dagbog føltes som en smerte mere end en forløsning. 
De sidste timers oplevelser vældede nådesløst ind over Kriss. Rusen over endelig at have fundet Ambika og befriet hende fra det rædselsfulde fængselstræ var blevet alt for kort. Allerede inden for samme time havde Refa overrasket dem og stjålet vestingernes store, hvide opal. Bagefter var han flygtet. Kriss og Ambika havde optaget forfølgelsen af ham. Da de nåede frem til Tulamos gamle hus på 5. etage Under Jorden, havde de delt sig. Kriss var blevet i huset for at lede, mens Ambika var fortsat ud i byen, for det tilfælde at han allerede havde forladt det. 
Det tog ikke mange sekunder for Kriss at arbejde sig gennem de fleste af husets værelser og forsikre sig om, at Refa ikke var der. I Tulamos gamle soveværelse var hans blik imidlertid kommet til at strejfe de to fantastiske billeder, der hang over dobbeltsengen. Det med fuglen og ikke mindst det af den vidunderlige hun-vesting. Begge var uhyggeligt levende. Hun var så betagende dejlig, at det næsten gjorde ondt. For et øjeblik var han helt kommet til at glemme Refa. Den uventede tilsynekomst af Saliette som vesting havde brutalt kaldt ham tilbage til virkeligheden. Og indholdet i det brev, hun holdt i sine hænder, havde gjort det endnu mere. Det var en indkaldelse til De Vises Råd: 
– Drita er myrdet. Du skal udnævnes til erri. Saliettes få ord hang stadig i luften, så nådesløst lakoniske, som deres indhold var rystende. 
– Hvordan er det sket? tvang Kriss sig til at spørge. Hans hænder knugede uvilkårligt Tulamos dagbog med næsten samme forvredne greb, som Saliette holdt om den skæbnesvangre mødeindkaldelse. 
– Drita blev fundet her til morgen. Han lå død i et af de vandfyldte huller, Refa har gravet i sin have. Han er kvalt og druknet på en gang, siger lægen, som undersøgte liget.
– Men Drita kan ikke sådan drukne. Han bliver bare sjasting af at komme under vand. 
– Der var en snørefure om halsen på ham. Hans gæller må have været presset sammen, mens hans hoved blev holdt nede. Saliette var stadig ligbleg og rystende. – Det er også ufatteligt, at ham Refa stadig lever. De Tre Damer burde have gjort det af med ham for længe siden, efter han forsøgte at læse mottoet, før han nåede rundt. 
– Har nogen set ham gøre det? Jeg mener, dræbe Drita! 
– Refa er i hvert fald forsvundet fra sit hjem i Haven. Dhurva siger, at han er totalt forandret. De sidste par måneder har han kun været hjemme af og til for at sove. Før den tid gik han aldrig nogen steder. Da sad han bare apatisk det meste af tiden og stirrede tomt ind i solen.
Kriss så Dhurva for sig. Hun var terne for den kloge kone i Haven Under Himlen. Men især så han Refa, som det næsten var blevet et mareridt for ham at genkalde ham for sig, siddende overskrævs på sin stol og glo sløvt op på Ambika, som havde stillet sig i lyset foran ham. Det var den morgen for snart længe siden, hvor hun havde befriet Kriss fra fangehullet under Søbygård. Skyggen fra hende havde kun fået Refa til at virke endnu mere opgivende. Og alligevel havde han allerede på det tidspunkt myrdet karriereplanlæggeren Khandra – hvis det var ham. Men det måtte det vel være. Eller …? Refa var godt nok den, der havde bragt cateringmaden fra Kapikaresvinget til Benonis cirkus i Marstal, hvor Khandra blev forgiftet. Men hvad skulle være hans motiv til at slå Khandra ihjel? Det var først for nylig, Khandra havde udviklet sig til den satan, der pinte livet af sin bi-morfer og ledte dem ind på helt skæve karrierer. Refas mislykkede rundgang havde fundet sted meget tidligere. 
Kriss rystede på hovedet. Hverken mordet på Khandra eller tyveriet af den hvide opal for lidt siden passede med Refas søgende væsen og naturlige hjælpsomhed. 
– Og han nøjes ikke længere med at sidde og glo. Han er lige her et sted i nærheden. Ambika og jeg er på jagt efter ham, svarede Kriss. 
– I mit hus? sagde Saliette.
– Han overraskede mig og Ambika hjemme Under Himlen og stjal Luftens Dæmon, mens jeg skiftede tøj, og Ambika badede. Bagefter stak han af fra os gennem skakten fra loftsværelset. 
– Hvordan kunne han kende til den? 
– Hvordan kan du selv færdes hernede uden at have sagt noget til nogen? Kriss havde mest af alt lyst til at tude. 
Moren ignorerede hans spørgsmål: – Jeg så en pige styrte ud ad hoveddøren for lidt siden, da jeg kom. Var det Ambika? 
Kriss nikkede. 
– Jeg har fortalt dig, at du skal være forsigtig med hende! Især nu, hvor du skal efterfølge Drita som erri. 
– Netop, intet er, som det ser ud! 
– Ja, Kriss, jeg også tri-morf, svarede Saliette endelig.
– Vil det sige, at du også har gået rundt? tvang han sig til at sige. 
Hun rystede på hovedet: – Ingen på nær far og moster Kity ved det. Da jeg skulle fødes, tog Gada i god tid af øen, til Fyn hos en fjern fætter i Tommerup. Der fødte hun mig i skjul for alle, og tilstrækkelig langt borte til, at jeg aldrig har fået kvalme, når jeg er rejst ud. Gada gemte med det samme mine modermærker på halsen bag et tykt lag makeup. Da hun endelig, flere uger efter min fødsel, vendte hjem til Ærø, var de usynlige selv for de skarpeste øjne. Ingen vidste andet, end at jeg var et helt normalt, upåfaldende barn, og at forvandlingslinjen i vores gren af familien tilsyneladende var slukket. Da du og Jens skulle fødes, ville jeg også være taget af øen. Men I kom tre uger for tidligt og midt om natten, hvor der ikke går nogen færger. 
Kriss fortsatte med at se på sin mor. Han følte sig på en gang både uforstående og sønderknust:
– Men hvordan har du kunnet narre både De Tre Damer og dæmonerne så længe? Alle andre Under Himlen bliver fundet døde, hvis de bare kommer til at sige den mindste smule forkert.
– Gada kendte til Tulamos hemmelige skakt i skabet og brugte den selv til at få bragt det kunsthåndværk op, hun solgte for vestingerne, fortsatte Saliette. Klanhøvdingen, som flyttede ind her efter Tulamo, var bi-morf og hjalp hende. Han havde været i Tulamos tjeneste under Tre Riges Krigen og kunne aldrig drømme om at svigte Tulamo eller hans datter. Så allerede mens jeg var baby, blev jeg i dybeste hemmelighed næsten hver dag bragt herned, for at jeg tidligt kunne vænne mig til at blive vesting. Det var vigtigt, at ingen fandt det mærkeligt, at klanhøvdingen og hans kone pludselig havde et barn, som de præsenterede som deres egen lille Gada for de andre familier Under Jorden. 
– Jamen, hvordan? Inden mødet med De Tre Damer er det normalt næsten umuligt for en tri-morf at blive bragt Under Jorden uden at blive kvalt af luften, har jeg hørt. 
– I starten kunne jeg da også kun være her meget kort tid. Men da jeg havde de rigtige anlæg for at klare det, gik det trods alt. Ingen har nogensinde fået mistanke om mit dobbeltliv. Heldigvis heller ikke De Tre Damer. Ingen ved noget. Til gengæld har det været let for mig at gå omkring hos vestingerne og arrangere indpakningen af det kunsthåndværk, der skal op Under Himlen og sælges uden for øen. 
– Vil det sige, at du slet ikke er af øen, når du ellers er ude at rejse. 
– Kun af og til. Far og Kity dækker over mig. Kity ligner mig alligevel så meget, at ingen rigtig har bemærket noget.
– Så nogen ved noget trods alt, indvendte Kriss. 
– Men både jeg og de lever fortsat, så Damerne kan umuligt have gennemskuet os. 
Langt om længe tog Kriss sig sammen og løsnede sit krampagtige greb om dagbogen mellem sine fingre. Siderne var skrevet på det tyndest tænkelige, blå sjastingefolie. Alligevel var det en tyk, lille bog, lidt i retning af en salmebog. Men Tulamos håndskrift var forsvundet eller var kun ganske svagt synlig på de fleste af siderne. Og hvor den kunne skelnes, var Kriss ikke i stand til at læse den. 
– Det er gotisk håndskrift og ikke trykte bogstaver, selv om den måde, Tulamo skrev på, får dem til at se sådan ud, forklarede Saliette modvilligt. 
– Er det tiden, der har fået blækket til at forsvinde? 
– I dagbogen står alt det, gamle Drupa har udeladt i sin model af Tre Riges Krigen i Det Historiske Museum. Endelig så Saliette ud til at have affundet sig med, at Kriss havde fundet dagbogen og ikke ville være til at stoppe, før han havde fået den tydet. Den smule, der var tilbage. – Dagbogen er en verden for sig selv, fortsatte hun. – Den er Tulamos verden, som han så den og nøglen til hans liv, som han gemte for alle andre. Ingen, selv efter hans jordomrejse, mistænkte nogensinde hans virkelige formål med at rejse ud. 
– At finde opalernes miner! sagde Kriss.
– Tulamo tog af sted for at komme væk fra sin kone! 
Kriss spærrede sine øjne helt op.
– Han elskede hende overalt, men vidste også, at han måtte have hende på afstand en tid for kunne få hendes væsen til at hænge sammen med alt det andet, han havde oplevet. For Tulamo måtte have alt til at hænge sammen, uanset at det betød, at han så måtte rejse væk. Nej, jeg tror ikke, det var opalernes miner, han tog ud for at finde. Ikke kun dem. Han søgte sin kone. Lidt på samme måde, som hun engang havde søgt ham under hans rundgang. Alt, hvad Natha gjorde, kom så let, at Tulamo i sin beruselse over hende ikke kunne leve for andre end hende, selv om han også vidste, at det var det eneste, som han alligevel ikke kunne. Hun var hans ét og alt, men samtidig hans største gåde. Derfor måtte han væk. Kun på den måde ville han nogensinde kunne komme til at forstå. 
– Og det er Natha, siger du? Kriss pegede på billedet af den vidunderlige vesting, der hang over sengen ved siden af det med fuglen. 
– Ja, den smukke kvinde er din oldemor. Det er Tulamos billede af hende, mens den forblæste gøg er hendes billede af ham. De er malet med farverne på Tulamos problemer fra Subas skuffedarium. 
– Fik Tulamo også renset hjernen? Kriss huskede med gru sin oplevelse med de mange hoveder, der havde været lige ved at hoppe ud af skufferne efter ham under hans første selvstændige besøg hos sjastingerne. 
– Ikke mere, end at han bagefter havde lært at se det meste fra flere sider, ligesom de to billeder kan ses på flere måder. 
– Vil det sige, at Tulamo gemmer sig et sted mellem fjerene på gøgen? spurgte Kriss. 
– Hvis du ikke kan se ham med det samme, er det ikke sikkert, du nogensinde kommer til det. Jeg og alle andre, som jeg kender, har aldrig kunnet se andet end en fugl på begge billeder. 
– Havde Tulamo fugle med tilbage fra sin jordomrejse? 
– Turen rundt om jorden blev som en ny rundgang for ham. Det var, som om dæmonernes verden Under Jorden og Under Vandet var fulgt med på hans skib. Ligegyldigt hvor han kom frem, slog den ned på ham med hensynsløs kraft. For hvert nyt slag syntes hans elskede Natha fjernere og deres fælles oplevelser endnu sværere for ham at forstå. Alligevel fik Skratlingen aldrig sat kilen ind, hvor hun ville. 
– Skratlingen? Hvem er det? spurgte Kriss.
– Hun kom til dem, efter Tulamo havde reddet hende et sted Under Jorden efter sin rundgang; hun var en forhutlet tri-morf, som ikke duede til noget. Det var vel derfor, de gav hende det navn, Tulamo og Natha. De tog hende i deres tjeneste, og da han sejlede ud, fulgte hun med som kok og almindelig medhjælp. Men hun var vildt forelsket i Tulamo og døden nær over altid at blive overset af ham. Hun ville have svigtet selv sin sande herre for at kunne elske ham. For som så meget andet var hun ikke, hvad hun syntes. Hun var Kumaris, Ildens Dæmons, tjener, omhyggeligt plantet i Tulamos nærhed, så han intet kunne gøre, uden Kumari fik det at vide. Skratlingen var tidligt i sit liv blevet viet til Bakhi, som var en anden af Kumaris tjenere. 
– Mener du ham i Gangen med laboratoriet, hvor man kunne købe tid på kugler? afbrød Kriss. 
Saliette nikkede og fortsatte: – Da Tulamo kom tilbage efter sin jordomsejling, kunne Skratlingen derfor dårligt vente med at sætte sin mand og hans venner blandt klistereremitterne op mod Tulamo som hævn over sin forsmåede kærlighed. Hendes død under Tre Riges Krigen kunne være undgået. Men Tre Riges Krigen kunne ikke. Kun blev Skratlingen mere end nogen anden skyld i, at den blev så ødelæggende, som det blev tilfældet, og det var på grund af hende, Tulamo dårligt nåede at tale med Natha, efter han kom tilbage. Krigen tog al hans tid. Måske burde han have dræbt Bakhi for hans rolle i Tre Riges Krigen og ikke sat ham til at vogte Mødesalen i Gangen Under Verden som betaling for hans usle liv. Hvordan kunne Tulamo forestille sig, at nogen, en gang loyal mod Kumari, ville svigte hende, hvis ikke det var af kærlighed til en anden? Og dog var det netop ilden i ham selv og ilden i hans verdener, der havde drevet ham rundt om jorden, og nu mod enden drev ham mod den sidste vished om sin kone. 
– Hvorfor har du ikke vist mig dagbogen noget før? spurgte Kriss.
– Jeg har heller ikke vist dig den nu. Det var din mønt, der fandt den. Men du skal være forsigtig med mønterne. Det var en af dem, der blev Tulamos død. 
– Står det i dagbogen? 
– Det mente Gada. Hun læste den og hviskede den smule til mig, som jeg ved. Jeg kan ikke læse Tulamos håndskrift. 
– Og min oldemor, Natha, hvad var det for en vished om hende, Tulamo søgte så meget? 
– Den samme vished, som du er blevet tvunget til at søge på din rundgang. Nødvendigheden af at kunne forstå legenden og alt det andet. 
– Hvad har det at gøre med Tulamos kone og mønterne? 
– At det fortsætter med dig nu. At du er her nu! At du går fuldstændigt i hans spor. At du nu også skal være erri! Rædslen vendte tilbage til Saliettes ansigt med fornyet styrke. – Nej, jeg må op nu. Jeg skulle aldrig have givet dig brevet. 
Saliette rystede fortvivlet på hovedet, gik ud på loftsrummet og lod sig glide ned gennem lemmen i bunden af skabet.
Kapitel 2
Den sidste konge
Kriss fulgte sin mor med øjnene, mens hun forsvandt ud af syne. Nu forstod han endelig, hvordan Tulamo havde båret sig ad med at skrive sin advarsel til ham på tværbjælken under hans skrivebord uden at blive opdaget. Damerne er intet! Stol på ingen! havde der stået morgenen efter, han kun lige havde overlevet De Tre Damer, og erri Drita havde taget ham ned til vestingerne. Han havde ledt hele huset gennem, sikker på at nogen havde gemt sig et sted i det; han havde sågar haft skabet åbnet uden at få øje på lemmen i bunden. Og det lille mysterium med udskiftningen af hans æggebillede af Suryanna med et næsten magen til var heller ikke længere en gåde. Tulamo kunne tydeligvis male. Og ikke bare små gudinder på skrøbelige æggeskaller. 
Kriss flyttede sit blik op på billedet af sin oldemor. Hendes øjne tindrede skælmsk ud på ham fra lærredet, som lå hun lyslevende på græsset og legede med tusinde hemmeligheder. 
Pludselig savnede han Ambika, der var løbet ud af huset for at forfølge Refa. Det sidste, han havde lyst til lige nu, var at være alene. Han lyttede efter tegn på, at hun var kommet tilbage, men kunne ikke høre andet end lyden af de utallige insekter i baghaven, der trængte sig ind i soveværelset gennem det åbenstående vindue. 
Han elskede at sidde op ad vedbenden ved det store bord i haven bag sine forældres hus og mærke solen varme sig og fornemme strålerne fra væggene i huset og i værkstedet ved siden af. De smukke krydderurter og sarte sommerblomster, som stod i haverne bag de sammenbyggede huse, havde tilført hans gamle verden en duft af tryghed og inderlighed, som for altid var borte. Han ville have givet hvad som helst for at kunne læse dagbogen ved forældrenes bord sammen med Ambika og fornemme hendes reaktioner på dens indhold.
Han undertrykte sin lyst til at lægge sig på sengen og gik ned i baghaven og satte sig ved bordet. Baghaverne oppe Under Himlen havde været hans verden, så længe han kunne huske. Han lukkede sine øjne og forsøgte at bilde sig ind, at han var tilbage i sit gamle liv, før kællingerne havde kastet sig over ham med deres lassoer. Men fjerene fra Ambikas papegøje på hans skulder gjorde det umuligt for ham at glemme. Mordet på Drita lige så lidt; for slet ikke at tale om de tusinde lysende rodender i hvælvingen over Ærøskøbing Under Jorden, femte etage. 
Kriss åbnede sine øjne og lod rodendernes aftenlys trænge ind på sig. Deres virkelighed var så ægte som det lys, der var skabt i solen 150 millioner kilometer borte. Den livlige kvidren fra de utallige småfugle fik ham langt om længe til at slappe lidt af. Intet af det, han følte, var strøget ind i hovedet på ham af en slibesten. Det var til på samme måde, som Ambika var til, som alle dem, han kendte, var til. 
Han åbnede dagbogen på første side og læste titelbladet. Titlen var trods alt trykt med almindelige typer. Ud af Verden, stod der. Han rynkede panden. Titlen var en anden end den på ryggen af omslaget. Der havde han kaldt sin dagbog En Jordomsejling; Og Senere. Han bladrede en gang. Næste side lignede en slags indledning og var også skrevet med typer, han kunne læse. Nej, det var ikke en indledning, opdagede han, da han fik set ordentligt på overskriften. Det var en tilegnelse til hans mor fra hans mormor! Men havde Saliette ikke lige sagt, at hun ikke kunne læse Tulamos håndskrift fra dengang? Kriss rettede sig op på bænken og begyndte at læse:

Elskede Saliette,
Denne bog er din morfars efterladte papirer. Den er Tulamos dagbog, eller rettere hans dagbøger, som jeg fandt i mit dukkehus, samme dag han forsvandt i det tidlige efterår 1908. 
Den er, som alle dagbøger, løsrevne punkter i et kontinuum af et helt liv. En dagbog er aldrig færdig og endnu mindre fuldendt, men fortsætter, hæfte efter hæfte, fra man begynder at skrive, til livet er slut – eller man giver op. Tulamo begyndte ikke at skrive sine dagbøger, før hans liv var tæt på at være slut. Men selv om deres indhold næppe er andet end løse episoder, som han tilfældigvis er kommet i tanke om, er de alligevel tilsammen så fuldendte som hans liv. For ham var livet en væren uden begyndelse og slutning. Jeg gætter på, at det er af den grund, at han ikke har indsat datoer for de enkelte tekststykker. Og dog er alle tekststykkerne på nær det sidste forsynet med overskrift. Hver gang, han har påbegyndt et nyt, er han startet på en ny side for senere at vende tilbage og indsætte en overskrift, ligesom for kapitler i en bog, ovenover teksten. Det er i det mindste sådan, jeg gætter på, at han har båret sig ad, selv om jeg ikke rigtig er sikker på, hvad han har villet bruge overskrifterne til. Måske har de gjort det lettere for ham at bladre rundt og huske på, hvad han allerede havde skrevet. De enkelte tekststykker er nemlig ikke kun almindelige optegnelser over nære hændelser, Tulamo lige havde oplevet. De er nok så meget erindringer om fjerne begivenheder, som han har indføjet, sådan som de har passet til nye tildragelser. Alligevel er tekststykkernes orden alt andet end tilfældig. Intet i hans liv var tilfældigt, selv om det var forunderligt nok. 
Både hans og mors verdener var forunderlige. Jeg har tit ønsket, at jeg selv havde kunnet leve i dem. Da jeg var lille, elskede jeg min mor overalt. Hun var min verden. Vi var hinandens og boede jo alene sammen, al den tid han var ude at rejse. Så jeg ved ikke, hvad der fik mig til at gemme hans dagbøger for hende, da han siden forsvandt. Mor ledte efter dem alle vegne. Kort efter forsvandt hun også selv. Jeg fortrød siden, at jeg ikke havde vist dem til hende. Ville hun være blevet hos mig, hvis hun havde fundet dem? Jeg savnede hende hele min barndom – endnu mere end jeg savnede min far. Det var først, da jeg endelig var blevet gammel nok til at kunne læse hans dagbøger, og han igen blev lyslevende for mig, at jeg forstod, at det ville hun ikke. 
Så meldte savnet efter ham sig igen. Stærkere end nogensinde. Og min længsel efter min mor blev afløst af rædsel. En rædsel, der kun overgår min angst for, hvad jeg selv er og alligevel aldrig rigtig er blevet. Jeg har aldrig turdet tale med hende om bøgerne. Jeg har aldrig turdet fortælle hende, at jeg har genfundet hende, og at jeg ved, hvem hun er. Jeg ville ønske, at jeg også en dag ville kunne genfinde ham. Men jeg tror ikke længere, at det sker i denne verden. Heller ikke i nogen anden. 
Kun er min angst stadig af denne verden. Jeg frygter min mor, Natha, mere end noget andet og beder til, at hun aldrig vil gøre mig noget. Kun ved jeg også, at jeg af samme grund gjorde ret i at føde dig, Saliette, i dølgsmål. At jeg ikke sagde det til nogen, da jeg fik veer, men gemte mig langt borte for at føde dig alene. På den måde kunne jeg skjule dine modermærker bag makeup og først vise dig frem, da jeg var sikker på, at ingen kunne se dem. Det har beskyttet mig i mit liv aldrig at give mig til kende med min viden. Vogt din på samme måde.
Senere bandt jeg Tulamos hæfter ind, sådan som det blev mit erhverv som bogbinder. Det ville, hvor underligt det måske kan lyde, kun beskytte dem yderligere at komme til at ligne en almindelig bog, mente jeg. Det er således mig, der har kaldt bogen Ud af Verden. Og dog er jeg ikke sikker på, at titlen er dækkende. Knuget af en uendelig følelse af utilstrækkelighed til at løfte den arv, som Tulamo gemte til mig i hæfterne, og en uendelig blanding af savn og vrede over at være blevet ladt alene, har jeg tit været fristet til i stedet at sammenfatte hans liv under titlen af en nar. Den sidste Nar! For at få luft; for at skrige ud, at jeg kun er et menneske og alt andet, end hvad han havde håbet for mig, at jeg ville blive. Men måske var det netop menneske, han ønskede for mig, at jeg kunne forblive. Nej, han er kongen i mit liv. I dag er det ham, jeg savner. Kun ham. 
Jeg er ikke selv tri-morf og er hjælpeløs. Jeg kan ikke engang gå ned til vestingerne og slet ikke svømme ned til sjastingerne. Til syvende og sidst er det, som jeg har fået af mine forældre, ikke andet end den indsigt, Tulamo har sammenfattet i sine hæfter. Jeg håber på, at netop fordi ingen ved, at du er tri-morf, og at du har denne dagbog, vil dette kunne sætte dig i stand til en dag at bekæmpe De Tre Damer og hævne Tulamo! 
Din elskede mor
Gada
Kapitel 3
Udsigt til baghaven
Kriss bladrede langsomt videre i dagbogen. En tung følelse af træthed vældede ind over ham. Selv herudenfor, i lyset fra hvælvingerne, var de fleste af siderne i dagbogen blanke. Og når han en sjælden gang stødte på en side, hvor Tulamos håndskrift netop kunne anes, var den ikke mere læselig for ham end den krypterede tekst i karriereplanlæggeren Khandras arkiv, også selv om de enkelte bogstaver var så fast tegnede, at de kunne have været trykte. 
Kriss så Tulamo for sig. Han var oprindeligt uddannet tingsskriver, havde linsebager Histra engang fortalt ham. Men nu var Histra død, som alt for mange andre. ‘Histra ville sikkert kunne have læst skriften i Tulamos dagbog, hvis jeg ellers kunne få den frem igen og turde vise den til ham,’ tænkte han. ’Men der er også runerne på de to stykker folie fra omslaget! Måske oversætteren Travi og hans gamle kat på Søbygård kan oversætte dem, som de gjorde med mottolappen fra Elefanta?’ 
Kriss følte sig pludselig en smule oplivet. Han skævede ned på ekspresbrevet, som indkaldte ham til mødet i De Vises Råd. Mødet skulle finde sted senere næste eftermiddag. Han skulle gøres til erri og leder af de gamle familier på Ærø Under Himlen. Han skulle være medlem af rådet!
Det føltes med ét, som om dæmonerne var alle vegne omkring ham på en gang. Trygheden under træernes lette skyggespil i baghaven var blevet erstattet af noget ildevarslende. Når han kom over til mødesalen i Grønnæs, ville dæmonerne være på plads. De ville sidde bag hver sin erri og skrive løs i deres protokoller. Som den kloge kone for Ærøskøbing klanklynge ville dæmonen Rava sidde lige bag ham. Jordens Dæmon! 
Ud af verden havde Gada kaldt Tulamos dagbog. ‘Hvor meget vidste Gada i virkeligheden, da hun skrev sit forord? Og hvilket liv havde Tulamo siden valgt for sig selv? Et evigt skjul i de gennemsigtige skillevægge uden for al tid!
– Ha! 
Kriss hamrede sin knytnæve i bordet. Han lagde de to stykker folie med runer tilbage i omslaget af dagbogen og tog brevet fra Kuni i Mumbai frem fra brystlommen, hvor han havde lagt det, da han så døren til værkstedet stå åben. 
Håber, at Tata kunne fortælle dig noget om Khandra, selv om han vel kun fik som fortjent, læste Kriss igen. Det var præcis det samme, som Jata, den anden af Khandras to sidst udsendte bi-morfer, havde sagt. Tata havde løjet! Ambika havde løjet! Et eller andet sted var der foregået noget omkring Khandra, som havde ført til hans død. Men hvorfor skulle Refa have dræbt ham? Og hvorfor var Venka og Panaka også blevet mordere? Tre opaler og tre tyve. Kumari satser aldrig alle sine kort på én hånd, havde Tulamo hvisket. Vi er alle brikker i et spil, ingen af os forstår! ’Men et sted på de løse papirer i dagbogen eller i selve dagbogen er sandheden, sagde Tulamo også. Eller gjorde han? Nej, netop ikke! Tulamo er direkte modstander af, at jeg læser hans lille bog.’ 
Sådan blev tankerne ved med at køre rundt i Kriss’ hoved. Kriss trængte til at ligge ned. ’Bare et lille hvil. Bare indtil Ambika er tilbage.’ Han gik ind i huset. Den store seng i soveværelset var så god som nogen at ligge på. På vejen gennem køkkenet stoppede han overrasket op. Hans rygsæk stod på køkkenbordet, og hans stav lå ved siden af den. Saliette måtte have fundet hans ting, da hun var kommet tilbage til deres hus Under Himlen, hvor han havde glemt dem i forvirringen over at være blevet overrasket af Refa. Mens han havde siddet og læst i dagbogen, måtte hun være kommet ned med dem og gået igen uden den mindste støj. Han stoppede dagbogen i rygsækken. Det var slut med at efterlade noget på bordet nogen steder.
I soveværelset lagde han omhyggeligt staven på sengen under billedet af gøgen. Staven havde oprindeligt været Tulamos. Engang havde Tulamo skåret den ud af rødderne under asken, der bar hans navn. Tulamo havde sat kapsler for enden af den for at forhindre den i at lyse hele tiden, havde linsebageren fortalt. Ved sin Præsentation var Tulamo sikkert blevet bedt om at finde lyset i sit træ som så mange andre, tænkte Kriss. ’Var det prisen for sit fund, han nu betalte?’ Kriss så op på billedet af sin nøgne oldemor, som smilte ud mod ham med sine bedårende øjne. Det var, da Kriss havde taget Harmoniens Mønt frem fra lommen for at undersøge, om den var magen til mønten i kæden om halsen på hende, han havde fundet dagbogen. Han fandt igen mønten frem og holdt den op mod billedet. 
– Var det dig, der hjalp mig? hviskede han sagte. 
Nu syntes han snarere, at Natha så ned mod halsen på ham, hvor han havde kæden med Energiens Mønt. 
– Hvem er du, Natha? Hvorfor har Tulamo aldrig talt om dig? Hvor er du nu? Din egen datter turde ikke vise sig for dig, da hun endelig mødte dig igen. Saliette kender dig, tør jeg vædde på. Og dagbogen gør også. Hvis bare jeg kunne vise den til nogen. 
Kriss satte sig resolut op og så en sidste gang på billedet af Natha. – Nej, jeg kan ikke ligge her! Aldrig mere! 
Han blev pludselig opmærksom på Ambikas papegøje, som var trippet ned på maven af ham, mens han havde ligget, og nu havde travlt med at klatre tilbage til hans skulder. 
– Ambika, ja! Hvorfor er hun ikke kommet tilbage? Han løb ned i køkkenet og åbnede døren til baghaven. – Find Ambika! sagde han og strøg papegøjen af skulderen.
Kapitel 4
Tidens mølle
Kriss nåede knap at se, hvilken retning papegøjen have taget, før en anden papegøje landede på skulderen af ham.
– Har sporet Refa til Stokkeby Mølle, fjerde etage! Kom! sagde hans egen papegøje, som måtte have krydset Ambikas på vejen. 
I et nu var han ude af hoveddøren. Normalt Under Himlen skulle han ikke løbe mange meter op ad Vestergade fra Gyden, før han kunne skimte Stokkeby Mølle i det fjerne. Men her på femte etage Under Jorden var udsynet spærret af en mægtig hulevæg. Han stoppede og så sig om efter en oversigtstavle for at finde den hurtigste vej til etagen ovenover.
– Først Ambika og nu også Natha! sagde hans papegøje med sin hæse røst. – Hvem er mon hvem, tror du? 
Kriss drejede hovedet og så på papegøjen, lige så forbløffet som første gang, den havde overtaget hans indre stemme. 
– Bland dig uden om! Flyv tilbage til Ambika og hold mund! Med et ryk fejede han den af skulderen, ligesom han havde gjort med Ambikas. Han fulgte den med øjnene, mens den svang sig opad og forsvandt over kirketårnet i det fjerne. ‘Kirken, ja! Jeg kan komme op gennem kirken!’ Som et lyn drejede han af ved Søndergade og spurtede ned til kirken.
Som tidligere var kirken fuld af fugle. Tukaner og skrædderfugle havde slået sig ned i det store figentræ i koret og hilste ham med høje skrig. Som et lyn var han gennem sakristiet og ude på trappen i hulevæggen, der forbandt etagerne. Han fortsatte opad i store spring. ‘Tulamo!’ blev tankerne ved at kværne i hovedet på ham. ‘Hvor er du?’ Men så var han oppe i den lidt ældre model af kirken på etagen ovenover og løb ud. 
Ambikas papegøje ventede allerede på ham efter at have afleveret sin besked til hende. Den landede sikkert på hans skulder, men havde derefter det største besvær med at blive siddende, som han pilede af sted. Da han kom ud på digerne udenfor, gik det endnu hurtigere. Kriss elskede vestingernes diger endnu mere end sine gamle Under Himlen. De var større og mere kraftfulde, syntes han. Normalt havde hans løb ikke anden retning end digernes egen. Nu gav målet sig selv. For en gangs skyld følte han heller ikke sin døde brors genfærd ved siden af sig. 
Kriss så Ambika med det samme, han løb gennem sprækken i hulevæggen, der førte ind til byen. Hun var stadig iført Mayas tøj og lå mellem et par buske og spejdede over mod den enorme mølle, der tårnede sig op lidt længere fremme i det begyndende tusmørke. Hans egen papegøje sad på ryggen af hende. 
– Refa er derinde et sted! hviskede hun og pegede på møllen, da han nåede frem. 
– Er du sikker? spurgte Kriss. 
– Jeg har forfulgt ham hele vejen. Da jeg kom ud af Tulamos hus, så jeg ham med det samme smutte om hjørnet for enden af vejen. Desværre så han også mig. Han er meget hurtigere, end man skulle tro. Vi har været på gud ved hvor mange etager! 
Ambika var lige så mørklødet, som Natha havde været lys, og hendes øjne lige så brune, som Nathas havde været blå. Alligevel var der noget over deres smil, som gav Kriss den samme fornemmelse af noget bekendt, og som gjorde ondt i ham helt derinde, hvor han ikke kunne få det væk. 
– Hvad glor du på? Kom, lad os gå over og finde ham, sagde hun. 
– Hvordan kan du vide, at han stadig er der? spurgte Kriss. Noget af det, hun sagde, hang ikke sammen. Refa var et skvat. Hvorfor var hun ikke bare fulgt efter ham? 
– Jeg tror ikke, møllen har andre indgange end den, vi kan se herfra. Men vi må være forsigtige. Den store, hvide opal gør Refa mindst lige så farlig som Venka og Panaka. Det lød næsten, som havde hun læst hans tanker. 
Selv om møllen ved første øjekast lignede originalen Under Himlen, var der som sædvanlig også forskelle. Også vestingernes nyeste kopier af bygningerne Under Himlen havde egne, små detaljer, der gav Kriss en fornemmelse af at være i en rigtig verden og ikke kun i en spejlet dimension af en virkelighed, som han ikke vidste, hvor kom fra. Her på Stokkeby Mølle, fjerde etage Under Jorden, var det indgangen, der skilte sig lidt ud. Den sad i førstesalshøjde, hvor møllen var bredest, og ikke længst nede ved jorden som på den Under Himlen. En smuk trærampe ledte op til den smukke dør. 
Kriss og Ambika løb op ad rampen og åbnede. 
Indenfor stod en vims, midaldrende vesting i færd med at ryste kerner fra en stor sæk gennem en sigte. Den lange hue på hovedet af ham og de jernbeslåede træsko på hans fødder fik ham til at ligne en nisse. Men en hvid sådan! For han var overalt dækket af et tykt lag melstøv, som kun en hel dags uafbrudt arbejde med den gigantiske møllekværn kunne have givet ham. 
– Og hvor meget skal I så have malet? spurgte mølleren og så ironisk på de tomme sække, Kriss og Ambika havde i hånden. 
Kriss lod benovet sit blik glide op og ned gennem det store rum, de var kommet ind i. Møllen var indvendigt delt op i et større antal etager, som var forbundet med hinanden med smalle trapper. Men alle etageadskillelserne var ufuldstændige, og Kriss behøvede bare at bevæge sig lidt for at kunne se hele vejen op til øverste etage, hvor en vandret aksel forbandt den store, centrale, kværnaksel med møllevingerne udenfor. Det mest imponerende var dog selve kværnakslen, der strakte sig midt ned gennem møllen. Den var på alle etagerne forsynet med vinkeltandhjul, der overførte dens drejning til mindre sideaksler og et utal af sigteapparater. På etagen, Kriss og Ambika var kommet ind på, passerede kværnakslen ovenikøbet gennem to kolossale, vandrette møllehjul, før den fortsatte til underetagen og en slags kælderetage allerlængst nede. 
Alt i rummet så ud til at bevæge sig. Tandhjulene snurrede, sigteapparaterne rystede, og møllehjulene drejede som forvoksede urskiver oven på hinanden. Det vil sige, kun det øverste af møllehjulene drejede. Det nederste lå stille, omgivet af en lav vold af færdigmalet mel, som var blevet skubbet ud til siden mellem de to møllehjul, efterhånden som det blev malet. 
– Har du set nogen komme ind her for lidt siden? spurgte Kriss.
– For lidt siden? Mølleren greb en aftalebog og pustede melet af den. – Er du sikker? 
– Ja, en mand med et sår på næsen.
– Her kommer kun sække med frø og kerner! For lidt siden? Mølleren så fornærmet på dem. – Nej, den passus er for længst strøget. 
– Han er her et sted. Jeg er helt sikker! sagde Ambika. 
– Sted, nu? sagde mølleren endnu mere irriteret. Han fortsatte med at bladre. – Tid, skal du sige! Har du den rette tid?
– Er det måske tid, du maler her? spurgte Kriss. Hans øjne blev ved med at pendulere omkring i den store mølle, mens Ambika løb op for at se, om Refa gemte sig længere oppe. Selv blev han stående foran indgangen for det tilfælde, at Refa skulle forsøge at smutte ud, mens hun ledte. 
– Netop, ikke så dårligt gættet i betragtning af, det er første gang, I er her. I vores verden kommer tiden ikke mere koncentreret end i en sund kerne. Men nej, jeg er bange for, at jeg ikke kan hjælpe jer. For lidt siden er ikke blandt vores produkter. 
Mølleren klappede bogen sammen. 
– Vil det sige, at vi ikke står i bogen? sagde Kriss.
– Jer stå i bogen? Jeg forstår ikke?
– Er det ikke en aftalebog, du har der? 
– Det er mit salgskatalog. Fortid, nutid, fremtid. Alt på en gang og malet ned til de mindste kvarker. Men I kan også få den i mere grove kvaliteter, spidset, grynet eller sigtet ud efter eget ønske af mine apparater. Men for lidt siden og sted? Dem har jeg ikke. End ikke som eftermel. Er det noget, som skal valses frem?
Kriss begyndte at svede.
– Jeg troede, at vestingerne var blomsterdyrkere heromkring. Ikke almindelige landmænd, sagde han.
– Netop. Der er intet så varieret som blomsterfrø til at sætte tiden og intet så fuldkomment som bagefter at ælte melet af dem til dej i lange pølser. Personligt foretrækker jeg dej, der er slået med mælk fra Det Våde Stød. Blandinger af mimose-, valmue- og nellikemel giver det mest pragtfulde, udstrakte nu! 
– Jeg forstår slet ikke, hvordan møllen kan dreje. Der er ingen vind udenfor, fortsatte Kriss.
– Men der er vand!
– Hvor? spurgte Ambika, som var kommet tilbage fra den øvre del af møllen uden at have fundet spor efter Refa.
– Hos sjastingerne, naturligvis! Og fra dem til os! Mølleren gik ned ad trappen til depotet for det færdigmalede mel i underetagen. Kriss og Ambika fulgte med ham. Mølleren pegede på en stor sideaksel, som var ledt ud under hulegulvet.
– Stokkeby, fjerde etage, er et af knudepunkterne for afløbet af de mange bække og strømme, der udspringer på vores øverste etager. Vandet kommer ind til os gennem ventiler i væggene fra sjastingernes grotter og pumpes tilbage til dem efter at være endt her. En af deres grotter ligger derinde bagved. Mølleren pegede i den retning, akslen forsvandt. – Det er sjastingernes pumper, der driver møllen. 
– Og det dér? Hvor fører det hen? spurgte Kriss. Han og Ambika stod pludselig bomstille. De havde begge set hullet i gulvet mellem de fulde sække nogle meter til højre for åbningen, som kværnen forsvandt ind i. 
– Det er en sliske, der fører ned til vores bageri. Stokkebys bageri på femte etage er det mest kendte i vores verden. De får deres mel direkte herfra. I skulle smage deres rundstykker. Tidløse, som kun bolden i vores spil. Dem har de ikke bedre selv i …
Mere nåede mølleren ikke at sige. I det samme for en skikkelse frem fra væggen, hvor den havde stået i skygge, og kastede sig på hovedet ned i slisken.
Kapitel 5
Mossets svøb
– Refa! brølede Kriss og sprang frem mod hullet. 
Men for langsomt. Mølleren stod allerede med hele overkroppen bøjet ned i hullet og spærrede:
– Hov, du der! Slisken er kun for sække! råbte han efter Refa. – Og heller ikke jer! snerrede han. Han drejede arrigt hovedet tilbage mod Kriss og Ambika, da Kriss ville trække ham til side. 
– Så lad os give ham en sæk mel i hovedet i stedet, sagde Ambika og trak den nærmeste sæk frem mod hullet. 
– Mit fineste klid! skreg mølleren og greb ud efter sækken. Det var nok. Lynhurtigt kastede Kriss sig på hovedet i slisken fulgt af Ambika, der som en ål også gled uden om mølleren. 
Den lange sliske løb i hulevæggen hele vejen fra fjerde etage til bunden af femte, hvor den endte i Stokkebys bageri, som var indrettet i en gammel gård. Det gik i susende fart, og kort efter landede de i bageriets meldepot bag dets store ovne. Refa var allerede forsvundet, men døren til markerne og digerne udenfor stod åben. Der var ingen tvivl om, hvilken vej han var løbet. 
Det var sent på aftenen nu, og bagermesteren og hans svende var allerede i gang med at rulle dej til morgenbrødet. 
– Hej, stop! Hvad fanden er det, her foregår? skreg bagermesteren og kylede rasende en stor dejbolle efter Kriss, da han strøg gennem bageriet. Dejbollen ramte Kriss med et klask i nakken og var lige ved at slå ham omkuld, men han holdt sig på benene og styrtede ud på det nærmeste dige med Ambika i hælene. 
– Han er der fremme et sted! Jeg kan høre ham! råbte Ambika og pegede mod et dige lige bag bageriet. På digerne var Kriss klart hurtigere end Refa og nogen anden. Men lyset var så godt som borte, og allerede efter små 100 meter stoppede han op og så tvivlrådigt på den imponerende hulevæg, der rejste sig foran ham. Her sluttede diget igen, næsten før Kriss rigtig var nået at komme op i fart. I mørket lignede væggen en grå teflonplade med sorte prikker. 
– Tys! Ambika var nu også kommet frem. Hun holdt en finger foran sine læber. De stod et øjeblik ubevægelige og lyttede. Der var intet mistænkeligt at høre. Heller intet rørte sig foran dem. Så stille, de kunne, listede de frem til den nærmeste sorte spalte og stak deres stokke ind i mosset. Der var ingen modstand i dybden, kun den tomme luft på den anden side af de løse trævler. Overbevist om, at Refa ikke skjulte sig lige i den spalte, stak de deres hoveder gennem mosset og så ud på den anden side. Hulen dér var mindst lige så sort, som den de befandt sig i. Stadig var der intet mistænkeligt at høre. 
– Han gemmer sig et sted i en af de andre spalter, hviskede Ambika næsten uhørligt. Kriss nikkede. Han løftede sin stav for at stikke den i mosset, som forede nabospalten, men Ambika stoppede hans bevægelse: 
– Vi har ikke en chance for at besække ham, når vi dårligt kan se ham. Lad os gøre det samme som han, skjule os i en af spalterne og bede til, at han ikke flytter sig, før det bliver lyst. Hendes læber fik det til at kilde helt ned i tæerne på Kriss, mens hun hviskede. Så tæt var de på hans ører. Uden at vente på svar borede hun sig lydløst gennem mostrævlerne ind i spalten, de allerede havde undersøgt, og trak Kriss med sig.
– Lyt efter, at han ikke løber tilbage, den vej vi kom. Jeg lytter i den anden retning, hviskede hun. 
Kriss lagde sin arm rundt om hende og forsøgte at se tilbage gennem mørket, så godt han kunne. Fuglene var gået til ro, og natten var stille. På ny følte han hendes varme så vidunderlig, som da hun havde lukket ham ned til sig i sin sovepose, den nat de havde ligget med udsigt til Ellefolden, og hvor de … Han trak vejret dybt ind. Hun lugtede af søanemone og frisk dej, som hun af og til plukkede ud af hans nakkehår og spiste. Han forsøgte at lytte og se ud i mørket, så godt han kunne, men der var fortsat intet mistænkeligt, som bevægede sig eller raslede. Kun var Ambika der, ved siden af ham, som Natha måtte have været ved siden af Tulamo tusinde gange. Der var uendelig meget, han ville fortælle hende. Men ikke nu. Ikke, hvis Refa var i nærheden og kunne høre. 
Time efter time lå de ubevægelige og holdt om hinanden. Alt var dødstille. Kun fløj en fugl på et tidspunkt larmende ud fra en af spalterne i nærheden og fik hjertet til at fare op i halsen på Kriss. 
Men som Kriss lå i mosset, blev den lange dag med sine forfærdelige hændelser ved med at sende dybe stik ind i ham. Han kæmpede som en rasende for ikke at fare op i mørket og skrige sin smerte ud af kroppen. Drita var død! Hans mor var tri-morf! Alle havde de løjet overfor ham i en uendelighed. Og Ambika? Hvis bare hun var så ægte som hendes varme! Han strakte sig forsigtigt for bedre at føle hende endnu mere. Og til sidst faldt han i søvn.
Kapitel 6
Nye fisk
– Der er han!
Kriss vågnede med et sæt. Han snurrede omkring, så han kom til at se i samme retning som Ambika. Det var højlys dag. I det fjerne på diget så de en skikkelse pile af sted væk fra dem. En ret stor fugl fløj lige bag skikkelsen. 
Ambika var allerede sprunget op. 
– Jeg faldt i søvn, sagde Kriss.
– Jeg ved. Men dit hår lugtede så dejligt, at jeg ikke kunne nænne at vække dig. Kom nu! 
– Er det en papegøje, han har efter sig? 
– Jeg tror det. En stor ara kom flyvende for lidt siden og landede i en af sprækkerne, næsten lige ved siden af os. Kort efter for han frem!
– Og du er sikker på, at det var Refa?
– Lær at se, lille Kriss. Jeg har ikke det problem, grinte Ambika. 
Så var den nye jagt i gang. Kriss og Ambika spurtede efter Rena på diget. Det var igen et af vestingernes kraftfulde diger, og hulen, de løb i, en af de rigtigt store. Diget snoede sig frem mellem frodige krysantemummarker på begge sider. Og hist og her ragede store palmer op mellem blomsterne og gav landskabet en egen storhed og dybde, som intet sted Under Himlen.
– Der er han igen! 
– Nej, dér! 
Kriss og Ambika pegede i hver sin retning. Diget havde splittet sig op i et Y, og foran dem var nu to personer, en på hvert af de to diger. Derfra hvor Kriss og Ambika stod, var det umuligt at se, hvem af dem der var Refa. 
– Vi må også dele os! råbte Ambika. – Jeg tager denne vej! 
Uden at vente på Kriss’ svar løb hun videre ud over det af digerne, hun havde peget på. Kriss fortsatte ad det andet. En tid virkede det, som om han vandt ind på skikkelsen foran sig. Af og til bildte han sig ind også at se papegøjen. Men pludselig var begge borte. 
Da Kriss nåede frem til stedet, hvor han sidst havde set skikkelsen, stoppede han og så sig omkring til alle sider. Alt var stille. Og der var heller ingen andre papegøjer i nærheden end Ambikas, som, efter han var holdt med at løbe, igen havde sat sig på hans skulder. Uendelig forsigtigt undersøgte Kriss de nærmeste buske. Refa eller den anden kunne ligge på lur bag hver af dem. Men Refa havde ingen stav. Eller havde han? Intet er, som det ser ud, lød Tulamos stemme igen for hans ører. Men hvem var den anden, hvis det ikke var Refa? Efter nogen tid opgav Kriss at lede mere. Der var ikke nogen, følte han sig til sidst overbevist om. Ikke længere.
Kriss løftede Ambikas papegøje ned på armen. – Hvor er du? hviskede han og sendte den af sted efter hende. – Nej, kom til Hestegården uden for Lille Rise! Der skal være møde i De Vises Råd senere i dag! ville han have tilføjet. Men nu var det for sent. Med sine øjne fulgte han papegøjen flyve over et par store palmer på terrassen, som hang ud over en kløft i hulegulvet; derefter var den borte. Han fandt en sti mellem markerne og begav sig af sted i den retning, papegøjen var forsvundet. 
Der var endnu mange timer til, at rådet skulle mødes, og Kriss forsøgte for en stund at fortrænge anledningen til, at han skulle udnævnes til erri og klanklyngehøvding. Det hjalp lidt på hans humør, at stien var jævnt befærdet af de altid så venlige og næsten svævende vestinger, som hilste på ham som en gammel bekendt med deres ceremonielle ritualer og tvang ham til at hilse igen. Hvis bare han kunne være lige så ubekymret, som de så ud til at være. For vestingernes verden var også hans nu, følte han, meget mere end Ærø Under Himlen. Tulamo måtte have følt det samme, kom han til at tænke. Alligevel var han rejst ud, så langt bort han kunne komme! ’Her Under Jorden er det ellers ikke så svært at føle sig væk hjemmefra med alle de eksotiske træer, der vokser på digerne.’ 
Allerede i den næste hule fik Kriss øje på en lille dam, der lå et stykke tilbagetrukket fra stien mellem en større gruppe langskæggede palmer. Han var ikke tidligere kommet denne vej og følte et pludseligt behov for at sætte sig ned ved dammen og udsætte mødet med Ambika. Ikke, at han ikke ville være sammen med hende. Der var ikke noget, han hellere ville. Han elskede hende overalt på jorden. Alle nattens skrig i ham om at fortælle hende om Tulamo, om hans mormors indledning til dagbogen og om alt det andet, han havde fundet ud af, var tilbage. Og alligevel vidste han, at han ikke turde.  
Da han kom ind mellem palmetræerne, opdagede han, at han ikke var den eneste, som havde udvalgt sig dammen for at få lidt fred. Guata sad for enden af en lav badebro med sine fødder dinglende i vandet og et fiskenet i hånden. 
– Så det er her, du slapper af, mens du lader dine papegøjer arbejde! Kriss forsøgte at få sig selv til at lyde munter. Han funderede over, om Guata lignede Refa tilstrækkelig meget til at kunne være en af de to skikkelser, han og Ambika havde set på diget.
– Kun nogle af dem! De fleste af mine medarbejdere slapper lige så meget af som jeg. For efter veloverstået afrapportering trænger vi alle sammen til et lille hvil. Guata pegede på en mindre flok grå jacoer, der sad længst oppe i en af de mægtige palmer. – Desuden hviler vi ikke. Ikke rigtigt. En sand managementkonsulent hviler aldrig. Han tænker altid på sin egen videreudvikling. Kom herud og se mit fiskespil! Det var min kones gave til mig, da vi blev forlovede. Spillet er min bedste efteruddannelse. 
Kriss gik ud på broen og sat sig ved siden af ham: 
– Jeg havde ellers hørt, at du oprindeligt er uddannet geograf? sagde han.
– Geografi er godt som middel til at holde verden på plads? Men bliver den smuk af den grund? Bare vent, til du selv bliver gift! 
Kriss smilte tomt. 
– Da jeg mødte Satya, forstod hun til at begynde med slet ikke, hvorfor de havde sendt mig til Skoldnæs for at lære at lave kort og arbejde med indflyvning og udflyvning. Når jeg først var blevet arro hos Gahto i Marstal, skulle jeg alligevel bo i den ende af øen, hvor vi kun går op i at styre vores finansimperium Under Himlen, prædikede hun. Men dybest set elsker hun jo vores fugle lige så meget som jeg, og snart fandt hun ud af, hvordan jeg ville gøre begge dele. Det gjaldt kun om at udnytte min viden om kort og flyvetider til at højne kvaliteten i konsulentbranchen. Så ikke længe efter begyndte vi sammen på at stryge papegøjer med vores slibesten. Og for yderligere at give den et gear gav hun mig til sidst også dette spil. 
– Hvad går det ud på? spurgte Kriss, som gerne ville vide mere om Guata. 
– Det samme som al god kortlæsning, naturligvis. At finde vejen! 
Kriss opdagede nu, at fiskene i dammen ikke svømmede tilfældigt omkring, og at Guata efter behag kunne flytte rundt på dem med sit fiskenet. Det var især de mange sild dernede, han rykkede rundt med. Men også de farvestrålende maller var vigtige. Og to af mallerne sad suget grundigt fast på Guatas storetæer i vandet!
– Spillet med Satyas maller og sild er det bedste, jeg ved, når jeg ellers kan få et par minutters fred for mine papegøjer, forklarede Guata. Han truede godmodigt op mod papegøjerne. – Kunsten er at kunne skabe harmoni mellem fiskene. Men som med al ledelse drejer det sig i virkeligheden kun om en smule tåspitzgefühl. Så længe jeg kan opretholde forbindelsen mellem mine tæer og Satyas maller i vandet, går det hele op i smukke mønstre. Mallernes indbyrdes baner rundt i vandet holder så at sige sildene på plads, så de bliver lige til at flytte rundt på. Det eneste svære er at få papegøjerne til at holde kæft. De vil hele tiden blande sig. Han vendte sig igen mod sine papegøjer i træet. – Ikke også, I mider! råbte han kærligt op til dem. 
– Stille! svarede et par af dem tilbage. 
Guata pegede på de to maller på sine tæer. Det var to herligt grimme eksemplarer. 
– Det svære er at vælge, hvilke maller der skal have lov til at suge sig på under spillet. Deres farve er helt afgørende for de mønstre, som kan dannes. Hver malle har nemlig sine foretrukne, som det gælder om at udse sig på forhånd. Man skal lytte til sine tæer. De ved altid, hvor sildene skal svømme mellem mallerne, for at det hele skal passe sammen. Men pas på! Flytning af bare en sild eller malle påvirker alle de andre. Balancen er vigtig. Og dog, uanset, hvor meget jeg flytter rundt på mine fisk, er varigheden af deres indbyrdes harmoni kun kort. Snart begynder mine tæer igen at kilde. Mallerne kræver hele tiden ny skønhed, og så må jeg længere ud mod kanten og finde flere sild. Jeg må hele tiden udvide, for at spillet ikke skal falde sammen. Sildene og mallerne er tilsammen hele min verden, så længe jeg spiller!
– Hvad så, når du når helt ud til bredden af dammen? spurgte Kriss. 
– Så sprænges rammen naturligvis! Har du lyst til prøve? 
Kriss rystede på hovedet og strakte sig. – Jeg kom mest herned for at finde et sted, hvor jeg kunne sidde lidt i fred inden mødet i De Vises Råd. 
– De Vises Råd! Det havde jeg nær glemt. Jeg må over til Grønnæs. 
– Skal du også med til mødet denne gang? spurgte Kriss en smule forundret. Så vidt han havde forstået, var rådets møder forbeholdt dets medlemmer. Andre tri-morfer kunne kun deltage, hvis de var særlig indkaldt. 
– Som arro skal jeg sammen med dyrlæge Rigu sikre trappeskakten, så rådet ikke bliver forstyrret. Dengang under mødet, hvor du sloges med Venka, var jeg alt for sent på den. Normalt er jeg på plads mange timer inden, de starter.
Kriss nikkede. Han havde glemt, at alle øens arroer vogtede trappeskakten og gangen uden for mødesalen under møderne. Guata lagde nettet på badebroen ved siden af sig og trak sine fødder op af vandet. Mallerne slap øjeblikkeligt hans storetæer. 
– Det er i øvrigt snart sagt hver anden dag, rådet mødes nu. Men det giver naturligvis også en lille afveksling i jagten på Venka og Panaka! fortsatte Guata. 
Kriss følte tydeligt nysgerrigheden, der lå i bemærkningen. Guata havde været arro meget længere end han selv. ‘Det burde være ham og ikke mig, de skulle tage som erri efter Drita,’ tænkte han. ‘Og dog, som født vesting hører Guata til Under Jorden, har Benoni også engang sagt, ikke Under Himlen, hvis der er en anden at tage af,’ huskede han. 
Kriss holdt af Guata. Nej, Guata kunne umuligt være skikkelsen, de havde forfulgt, afgjorde han med sig selv. Men Guata var med sit krøllede hår, papegøjer og konsulentvirksomhed nøjagtig lige så syret, som den verden han selv forsøgte at tilpasse sig. På sin egen måde var Guata måske den mest ærlige tri-morf, han havde mødt. Alligevel var det netop Guatas papegøjer, som gjorde Kriss mest utryg ved ham. For dæmonerne holdt også fugle. Fuglene var deres spioner, tvivlede han ikke længere på. Når dæmonerne fodrede dem i deres haver og kupler, kunne de føle alt, hvad fuglene havde set, på samme måde, som han selv kunne føle Ambika, når hendes malle sad suget fast på hans læg. Papegøjerne var Guatas spioner, helt åbenlyst og ærligt. 
– Og nu også Refa! tilføjede Kriss til sidst. 
– Hvad med Refa? 
– Han har stjålet Luftens Dæmon! 
– Det kraftesløse nul? 
– Og dræbt Drita, siger nogen. 
– Ja, det har jeg også hørt. Men det kan umuligt være Refa. Han har ikke skyggen af manager i sig. 
– Jeg ved heller ikke, hvad jeg skal tro. Refa vil bare forstå. Det var til syvende og sidst for at hjælpe ham med det, han blev sendt rundt. 
– Refa forstå? Det tilfældige skal tilføres formen, for at det skabende skal komme til udtryk. Det er i skabelsen og nuet, man bliver ét med evigheden. Det ved enhver fiskedamsspiller, uden han behøver at snyde sig til det ved at se i tasken, sagde Guata vredt. 
Han gik ind til bredden, hvor han havde sat sit lange stativ med tværarme til papegøjerne. Med et mægtigt sving løftede han stativet om på ryggen. De grå papegøjer fløj øjeblikkeligt ned fra deres palme og satte sig på det. Et øjeblik efter havde han vinket farvel til Kriss og var forsvundet mellem de lave buske under palmerne med alle sine papegøjer.
Kriss lagde sig på broen og forsøgte at døse. Han havde imidlertid ikke ligget mange minutter, før han hørte en stemme lige over sig: 
– Hvor er det typisk for Guata bare at lade alting ligge og flyde! 
En endnu forholdsvis ung han-vesting i grønne bukser og gul jakke stod bøjet over fiskenettet, som Guata havde efterladt på broen. Han var glatbarberet og havde dybblå øjne.
– Det er mig, der bruger det. Kriss strakte armen ud og tog nettet. Alle hans alarmklokker ringede. 
– Det er tydelig nok! 
Kriss lod sine sandaler glide af fødderne og satte sig på kanten med fødderne i vandet, som han havde set Guata sidde, og ligesom Guata lod han nettet følge efter fødderne ned i vandet. 
– Er du sikker på, at du må det? spurgte manden. 
– Guata har givet mig lov! 
– Selv om det er hans spil, er det ikke hans dam. 
– Er det da din? 
– Jeg er digegreve her og ser til, at alt er på plads. Han pegede på en busk under den største af de langskæggede palmer. Flere net stod nydeligt lænet op ad busken i en lang række. 
– Jeg troede, digegrever kun var noget, de havde Under Himlen. 
– Ethvert dige kræver pleje for at hænge sammen med sig selv og de andre. Alle netværk må have sin greve til at holde sig på plads. Det ved enhver lille edderkop. Hvordan skal den ellers kunne være sikker på at slippe væk, når den løber ind i en af de store hunner? lo manden mærkeligt. 
– Hvordan får jeg mallerne til at suge på? spurgte Kriss, som havde ventet, at mallerne med det samme flokkedes om hans tæer. 
– Hvis nettet har været brugt i for lang tid, virker det ikke. Det er grunden til, at man skal stille det op ad busken, mens det stadig er vådt. Maskerne i garnet skal være indsmurt i frisk olie fra buskens blade, ellers lader mallerne sig ikke styre. Hvis du vil spille, må du tage et af de andre net fra busken! 
Kriss løftede nettet op af vandet for at gå ind og bytte det ud med et af de andre. Han-vestingen stoppede imidlertid Kriss i hans bevægelse, før han nåede at rejse sig, og rakte en hånd med et grønt blad frem mod ham. 
– Her!
– Hvad er det? 
– Du kan også tygge buskens blade i stedet for at tage et nyt net. Når spillet har været i gang nogen tid og truer med at bryde sammen, gælder det om at tygge løs, hvis man ikke vil begynde forfra. Det virker lige så godt som et nyt net! 
Kriss førte bladet op til munden og slikkede forsigtigt på det. Der bredte sig en liflig, mandellignende smag i munden på ham. Han lukkede sine øjne, udstødte et højt smæld af velvære med sine læber og stoppede resten af bladet i munden. Med et stort smil skubbede han igen sine sandaler af fødderne, svang nettet tilbage i vandet, satte sig på kanten og dyppede fødderne i vandet. Samtidig slap han nettet med den ene af sine hænder og satte håndfladen mod broen som støtte. Han håbede, at vestingen ikke så, hvordan hans fingre på vejen passerede munden, og at bladet nu lå sammenkrøllet under hans hånd.
– Herligt. Nu kan du rigtigt føle mallernes sug? sagde vestingen bag ham. Kriss lænede sig længere frem. En kraftig, lilla malle nærmede sig hans højre storetå. ‘Nej, det er jo min næse, den vil bide i!’ Kriss forsøgte at slå ud efter mallen, så den ikke skulle bide ham, men kunne ikke flytte sine arme. 
Pludselig holder en ufattelig kraft hans arme ind til siden og presser ham ned i vandet til de andre fisk. Utallige maller i strålende farver svømmer rundt om ham og kalder på ham med deres Madonna-trutmunde. De smyger sig ind til ham, som er han et magnetisk felt, de kan suge sig fast på. Nu slår et andet net ned om en lang sild for med det samme at erstatte den med en gusten, skidengrøn sjasting. Venka føres rundt i vandet lige så hjælpeløs som han selv. Og Refa og den skøre vejviser Panaka er der også! Alle fire tri-morfer driver omkring i vandet og ser på hinanden med store, stive øjne og har fede maller suget fast på halsen, så deres gæller er blokerede. 
Slipper fuglen runger det for Kriss’ ører. Han drejer med besvær sit hoved efter lyden. Det er ikke længere maller, der styrer hans bevægelser. De tre kloge koner er også i vandet og svømmer lige ved siden af ham som fede karper i deres mest prangende festskrud, hver med strålende øjne, og hver med sit net i hånden. 
– Tyg urten, Kriss! Drik dens indsigt! nøder de ham. Bag dem øjner han en fjerde kone. Skællene på hendes nøgne krop glimter som flammer over pølsekonernes bål. Hun har langt skæg og stinker lige så ildelugtende som digegreven. Kriss river og slider i sine arme. Men selv om presset mod dem er borte, hænger de slapt ned langs siden af ham, og hans fødder dingler kraftløse og føles døde. Han kan ikke længere dreje sit hoved. De store, fedtede maller har ædt sig gennem hans gæller og gnaver løs i hans rygsøjle. 
Kriss udstødte et højt skrig og satte sig op. Ambikas papegøje trippede tilbage på skulderen af ham fra hans mave, hvor den var kravlet ned, da han var væltede bagover. Foran ham lå fiskedammen, uendelig fredfyldt og omgivet af de høje palmer og tætte buske. Han var ikke faldet forover i vandet, men bagover og havde ligget fladt på broen, fuldstændig skæv af den smule kapikare, som han havde fået i munden af bladet. 
Ethvert spor af han-vestingen, som havde kaldt sig digegreve, var borte. Kriss strakte automatisk sin hånd ud efter sin stav. Den lå stadig ved siden af ham oven på hans sandaler. Hans rygsæk lå der også, men var blevet åbnet og indholdet spredt ud over badebroen. Dog, intet var fjernet. Det vil sige, hans ærme var skåret op og hans mottotaske stjålet. 
Han så videre ned ad sig selv. Hans fødder hang fortsat i vandet. En smuk, lilla malle sad suget fast på hver storetå. 
– Jeeaak! Kriss trak med et ryk benene til sig og op på badebroen. Mallerne slap øjeblikkeligt, da hans fødder kom op af vandet. 
Grebet af en forfærdelig mistanke følte Kriss efter i sine lommer. Hans horoskopmønt, den sorte perle, nøglen og Harmoniens Mønt var der endnu. Alt var der, også hans armbånd om venstre arm og Energiens Mønt i snoren om halsen. Han-vestingen havde åbenbart kun været ude efter hans mottotaske og opalen, som han sikkert forestillede sig var i den. 
Kriss’ øjne strejfede resterne af det sammenkrøllede kapikareblad, som var faldet ud af hånden på ham. Dengang han havde suttet på kapikarebladet i Sasas køkken, var der ikke sket noget, men da havde han også dårligt nået at putte det i munden, før Sasa havde stoppet ham. Han tog bladet op fra badebroen og lugtede forsigtigt til det. Der var ikke tvivl om, at det var kapikare, men en anden art end den, Sasa havde arbejdet med i køkkenet på Ærøhus. Og han så igen Venka og Panaka for sig; ingen af dem ville have taget fejl af, at tasken ikke længere indeholdt noget af værdi for andre end ham selv. Heller ikke Refa ville have gjort det. Endnu en fjende havde meldt sig på banen, og igen én, som havde forsøgt at myrde ham. Kriss rystede rasende på hovedet. 
I det samme landede to store, blå amazonpapegøjer på hans skuldre. 
– Har forfulgt sporet af Refa til kunstakademiet i Lille Rise, fjerde etage. Er der nu, lød en høj, klar stemme fra hans egen papegøje.
Kapitel 7
Kunstmaling
– Bliv der! Jeg kommer! hviskede Kriss til Ambikas papegøje og fejede den af sin skulder. Fjerene fra hans egen papegøje varmede mod hans kind og fik ham til at tøve et øjeblik, men da papegøjen igen så ud til at ville begynde at tale, strøg han også den af. Han følte et sug i maven ved at se den flyve bort. Om nogle få minutter ville den have fundet Ambika og sat sig på hende.
Kriss stoppede sine forskellige smådele tilbage i rygsækken. Han kontrollerede en gang til, at de var der alle sammen; især at Tulamos dagbog var der, og at de to stykker folie i omslaget med runerne heller ikke manglede. Et sidste blik på badebroen mindede ham om nettet. Han bar det med ind og stillede det op ad busken ved siden af de andre. Busken lugtede citronagtigt. Slet ikke som kapikare. Han kneb et blad af og slikkede forsigtigt på det. Så slog han et nyt, irriteret smæk med tungen. Nej, det havde aldrig været kapikare. 
Et øjeblik efter var Kriss igen ude på vejen, han var kommet gående ad, og fandt et oversigtskort. Han var meget tættere på Lille Rise, fjerde etage, end han havde troet. Kunstakademiet burde ligge bag den næste hulevæg. Men som ventet sagde kortet ikke noget om hvilken af gårdene, der kunne rumme akademiet. Han besluttede sig for at begynde med en firlænget gård med en stor lade. 
‘Ja, nok den,’ tænkte han, da han kom gennem sprækken i væggen og rigtigt kunne se gården. For ved foden af en lille høj på marken ind til gården stod en gammel mand med et staffeli og malede. Han var iført næsten endnu mere spraglet tøj end Kriss, som ellers var spraglet nok med alle sine lapper. Ikke mindst mandens hat lignede en veltjent malerklud. 
Kriss steg af hesten og gik ind til manden på marken for at spørge til akademiet. Men da han så maleriet, glemte han fuldstændigt, hvad han var kommet for. Billedet var helt hvidt! Ligegyldigt hvilken af farverne på paletten, maleren tog på sin pensel, kom der ikke noget på lærredet, når han bagefter strøg med den. Kriss stak næsen helt hen til lærredet for at være sikker. Der var vitterligt ikke noget at se, uanset hvordan han vinklede sit hoved. 
– Hvordan gør du det? spurgte han. 
Den gamle maler smilte venligt. Hans tøj glimtede fugtigt flere steder, som var det der, penselstrøgene havde sat sig. Dragtens røde farver havde præcis de samme nuancer som valmuerne på marken. 
– Du skal også føle. Begge dele skal til for at få det til at hænge sammen. Maleren tørrede sin pensel af i en klud, der var lige så hvid som lærredet. 
– Hvilke begge dele? 
– Penselstrøgene og min kanvas naturligvis. Gå op på toppen af højen og se derfra. Eftersom det er den, jeg maler, må mit billede naturligvis opleves fra motivet selv. 
Kriss gik de få meter op til toppen af forhøjningen på marken. Der var i virkeligheden kun tale om en lille knold på et par meter. Den var imidlertid høj nok til, at han nu kunne se over hækken og ind i den parklignende have, der hørte til den store gård. Ambika stod under et af træerne og malede også løs på et lærred. Gården måtte være kunstakademiet, præcis som han havde gættet. 
– Ambi… Kriss nåede kun at råbe de første to stavelser i hendes navn, før han gik i stå. Det var ikke længere en gammel mand, men en hæslig, pukkelrygget kælling, som malede neden for forhøjningen under ham. Kællingens kjole havde de samme spraglede, røde farver, som mandens dragt havde haft et øjeblik før, og på fødderne havde hun skinnende røde silketøfler. Under sit fint vævede tørklæde stirrede hun henrykt op mod Kriss med flammende gule øjne.
Kriss snurrede panisk omkring. Bag ham på den anden side af forhøjningen stod de to andre kællinger med hvert sit staffeli og lærred. De var i lige så vildt spraglede, gule og grønne kjoler og havde også tørklæder om halsen og silketøfler på fødderne. Men deres lærreder var anderledes. Den gulklædtes lærred hang slapt ned fra rammen i løse folder, mens den grønklædtes dannede en hvid, udspilet bue som et sejl i vinden. De to sidste kællinger så ikke mindre henrykt op mod ham end den første. 
– Føler du verden nu, lille Kriss? råbte den rødklædte og slog et strøg med penslen på sit blanke, stramme lærred. En svidende smerte trængte ind i ryggen af ham som et piskesmæld. 
– Har du lært at forstå? vrængede den gulklædte og strøg et dybt slag på sit blævrende lærred. En ny brændende smerte jog ind i Kriss. Denne gang i brystet. 
– Mærker du mistrøstens ild? kom det fra den grønklædte, som med et hårdt stød maste sin pensel ind mod det buede lærred og tværede den rundt. Det føltes, som borede et glødende spyd sig lige ind i hjertet på Kriss. 
– Hvad mærker I selv? skreg han tilbage og forsøgte at dække over, at han var lige ved at synke sammen af smerte. Ikke en skid mærker I! I kan ikke engang finde ud af at dø! Selv den ypperste gave fra jeres mor kunne I ikke håndtere! Som dæmoner er I røvelendige! Uden kraft til at slå igennem! Alt, hvad I har, er det, som findes i jeres opaler, og dem har I ikke engang mere! 
– Hvad ved du selv om at dø? snerrede den rødklædte. Hvad ved du om den ild, der brænder i sjælen? Selv i din slappe krop brænder evighedens flamme, så kraftfuldt som den dag, dine usle atomer blev skabt i en stjerne. Atomer dør ikke. Kun dårskab og falske folder falmer.
Hun slog et rasende slag med sin pensel på sit stramme lærred. Et brus af skoldhed varme vældede op gennem Kriss. Men samtidig forsvandt som ved et trylleslag enhver rynke i hovedet på kællingen. Hun så hånligt tilbage på ham fra et perfekt, smukt ansigt på en yppig hals og krop. – Min fuldendte harmoni og skønheds energi burde ellers være din bedste gave! råbte hun.
– Selv uden folder er du stadig lige falsk! forsøgte Kriss at hvæse. 
– Så prøv med mig i stedet! hørte Kriss den gulklædte hvæse bag sig. Hun stak sin hånd direkte ned på sin palet og kørte en gang rundt i dens farver med alle sine fingre. Derefter kastede hun en hel håndfuld maling ind i sit foldede lærred. 
– Tju, hylede hun. Kriss følte det, som om en ildkugle eksploderede i hovedet på ham. I samme sekund blev hun selv endnu mere foldet, end hun allerede var. 
– Uden vores flamme dør evighedens stjerne her og nu på bålet. Det gælder også din! Den sidste af kællingerne tværede sin malerklud ud over hele sit lærred på en gang. Hun stod nu selv udvisket som malingen på sit lærred, uden anden form end et par sprukne læber. Alt i Kriss brændte og sved som helvedes ild. Han følte sin hud syde under tøjet. Nej, det var ikke hans hud, som sydede! Og det var heller ikke en høj, han stod på længere! Det var et bål af tørrede valmuer og kapikareblade, som brændte under ham og røg op i hans næse med en stank af svedne mandler og gæret fuglelort. Han tog sig til halsen for at få vejret, men kunne ikke løfte armen. Han vred igen sit hoved i retning af Ambika i haven. 
– Hjælp! råbte han kraftesløst. Men Ambika havde ryggen til og hørte intet. Der var ingen til at svare; ingen til at hjælpe ham, andet end hans armbånd. Armbåndet! Endelig reagerede det. Iskoldt gled det af sig selv ned af armen under trøjen og faldt ud i hånden på ham. 
Med ét forsvandt varmen fra kællingernes penselslag. Bålet gik ud, og Kriss kunne igen bevæge sig. Han kastede sig med voldsom kraft ned af højen og hamrede armbåndet ind i kællingerne og deres staffelier. Det ene efter det andet. Kællingerne veg tilbage, og ved det sidste spark forsvandt de fuldstændigt. 
Kriss så sig forpustet omkring. Foran ham lå kun den smukke høj midt på marken, lige så uforstyrret med sine valmuer, som da han var kommet. Han så ned af sig selv; hans tøj var svedent flere steder; han smilte tilfreds. Men kun indtil han igen blev opmærksom på sit armbånds kølighed mellem sine fingre. 
Kællingerne havde alligevel vundet. De havde tvunget ham til at vise sin stærkeste trumf.
Kapitel 8
Akademiets have
Gården med kunstakademiet var betydeligt større, end Kriss havde forestillet sig udefra. Ladebygningen indeholdt flere sale med tidligere studerendes værker, og i de fire længer var indrettet et væld af laboratorier, hvor nuværende elever kunne lære alt om teknik og materialer. Overalt åbnede Kriss dørene på klem for at finde en udgang til haven og Ambika. Han havde allerede næsten opgivet at finde nogen, da en dør med et stort billede af Suba fik ham til at stoppe brat. Suba var den gamle klistereremit, som kunne trække problemer ud af hovedet på enhver. 
Kriss huskede med gru Subas skuffedarium. Det havde dækket væggene overalt i rummet i den besynderlige bygning Sinds Hvile, som han ubetænksomt var svømmet ind i, første gang han selv havde fundet ned til sjastingerne. Ikke bare havde Venka ventet på ham derinde, men hver skuffe havde haft sit problem og hvert problem sin farve og et rædselsfuldt hoved, der stak op, når skufferne åbnedes. 
Kriss åbnede døren og så ind. Der var ingen levende sjæl at se, hverken vestinger eller hvad Venka i øvrigt kunne finde på at forklæde sig som. Men et kolossalt skuffedarium med farver i alle tænkelige nuancer dækkede det meste af rummets fire vægge. Det var fuldstændigt magen til Subas skuffedarium Under Vandet. 
Kriss blev grebet af en uimodståelig lyst til at se i skufferne. Han åbnede forsigtigt en turkisblå skuffe, klar til at smække den i igen, hvis et hoved skulle springe op. Men skuffen indeholdt ikke andet end små bøtter og tuber med samme farve, som den på skuffen. Kriss åbnede hurtigt et par andre skuffer. De indeholdt også kun farver. Han trak på skuldrene og skulle lige til at gå igen, da han blev opmærksom på en dør i den fjerne ende af lokalet. Det var lige den, han ledte efter: en udgang til haven. 
Ambika stod fortsat under træet fra før og malede på et stort lærred. Hendes bevægelser var uendelig graciøse, og hun udstrålede en smittende begejstring, som var de mange mord og opaltyverier ikke noget, der angik hende. Det slog ham igen, hvor anderledes let hun var som vesting end som menneske, og hvor ubesværet smukt alt det blev, som hun satte sig for at lave – også selv om hendes billede ved første øjekast ikke så ud til at ligne andet end et abstrakt klatmaleri i mest gule og brune farver. Da Kriss fik set nærmere efter, opdagede han imidlertid, at billedet i virkeligheden forestillede en stor fugl, der faldt så meget sammen med baggrunden, at han først ikke havde set den, selv om den næsten optog hele lærredet. Ambika var i færd med at kopiere et billede, som var stillet op ad træet. 
– Er hun ikke smuk? spurgte hun. 
– Hvem?
– Natha, din oldemor! 
– Hvor kommer det billede fra? spurgte Kriss hurtigt. Det var ikke mere end dagen før, han sidst havde ligget under det. 
– Fra udstillingen i laden, naturligvis. Det kom hertil, kort efter Tulamo døde, fortalte kuratoren mig for lidt siden. – Jeg fik lov til at låne det, mod at love dem en nøjagtig kopi, lo hun.
– Jeg troede, at du var i færd med at jage Refa? 
– Det gjorde jeg også. Og en overgang var jeg så tæt på, at jeg kunne se både ham og opalen i hans hånd, mens vi spurtede af sted. Men herinde forsvandt sporet igen. Jeg ledte alle vegne, indtil jeg løb ind i kuratoren. Akademiet har en søsterafdeling Under Vandet, fortalte han. Du ved, ligesom Det Historiske Museum i Ærøskøbing. Og en sluse, der forbinder dem. Refa må have kendt til slusen. Han er for længst over alle koraller. Hun smilte beklagende: – Fandt du ud af, hvem det var, du forfulgte, eftersom ham, der tog min retning, var Refa? 
– Jeg ved det ikke. En underlig type, måske én, som bagefter forsøgte at forgive mig. 
Ambika grinte stort. Hendes humørskifte kom som sædvanlig lynhurtigt. – Noget vellykket må der alligevel have været i ham, fortsatte hun.
– Ham der ville slå mig ihjel?
– Nej, Refa. For han førte mig lige til dette billede! 
Kriss så på billedet og derefter igen på Ambika. Hvordan havde hun kunnet tabe sporet af Refa og nu bare stå der og male, som om intet var sket? Hvordan kunne hun have undgået at høre hans egen kamp mod De Tre Damer for lidt siden? Og hvorfor havde hun løjet om kodeordet til Khandras arkiv? gentog han for sig selv, det sidste for snart hundrede syttende gang. Han følte en pludselig voldsom trang til både at tude og hamre sin stav gennem hendes billede. 
– For mig at se ligner det mest en lærkefalk, tvang han sig til at sige. 
– Så prøv at se det lidt fra siden, foreslog hun.
Kriss bevægede sig modstræbende helt hen ved siden af hende. Farverne på billedet skiftede til rosa. 
– Hun ligger i græsset og er hele hans verden. Jeg har aldrig set nogen så smuk. Prøv at se, hvor let hun er. Jeg er sikker på, at hun inderst inde må have været sjasting. Tulamo må have været uendelig forelsket. 
– Det er magen til et billede, som hænger over sengen i hans hus i Ærøskøbing, sagde Kriss, stadig splittet af tusind følelser.
– Netop! Jeg fik at vide, at Tulamo skulle have kørt originalen gennem kopieringsmaskinen i Stokkeby Under Himlen. Dette er den meningsfyldte kopi. Den meningsløse beholdt han selv. 
Kriss bøjede sig på knæ og følte forsigtigt efter langs kanten af billedet, som stod op ad træet. Dengang Barash havde vist ham kopieringsmaskinen på Vaikugården, var det kun en af kopierne, som havde været synlig. Hvis man gik ind til kopierne gennem døren til venstre, kunne man se de meningsfyldte kopier, mens man måtte ind gennem døren til højre for at se de meningsforladte. Desuden var det kun den ene af kopierne, som var varig. Den anden ville før eller senere forsvinde, havde Barash sagt. ‘Hvordan har Tulamo kunnet fremstille to kopier, som begge kan ses? Eller er det præcis det, jeg ikke kan. Er det fordi, jeg kun kan se det meningsløse, at den meningsfyldte kopi ligner en lærkefalkog ikke den vidunderligt smukke vesting, Natha havde været? Fordi jeg selv har været trukket gennem maskinen?’ 
– Hvordan bærer du dig ad med at male det på den måde? spurgte han højt. 
– Hendes sjæl skal naturligvis laves i flere lag, for at det skal lykkes. Den skal sidde i hvert penselstrøg. Men det er ikke så lige til at få en næse til også at ligne en sjæl. Især ikke hendes. 
Kriss skævede til Ambika. Tog hun fis på ham?
– Det er naturligvis på kun grund af de farver, jeg valgte inde i Subas laboratorium, at det kan lade sig gøre, lo hun ved synet af Kriss’ ansigtsudtryk.
– Jeg vidste ikke, at Suba havde mere end ét skuffedarium. 
– Det havde han heller ikke til at begynde med. Dengang var hans verden helt almindelige, sunde følelser. Men fordi han var klistereremit, måtte han oversætte hver følelse til ord og hvert ord til en farve. Med tiden kunne det ikke gå anderledes, end at hver farve også blev til et problem. I virkeligheden var det noget af en præstation sådan at gøre farver til problemer, for mens tid hernede er udstrækning, er farver jo dens flugt. Ambika studerede betaget sit eget billede. 
Kriss begyndte igen at svede. Begyndte hun nu også?
– Tulamo har først og fremmest set sin kones skønhed og hendes kærlighed for ham, da han malede hende. Men det, som hun i virkeligheden har vist ham, er hendes sjæl. Det er let at se. Det svære er at male den med mine farver. 
– Hvilke farver er det? Kriss havde stadig mest lyst til at skrige. 
– De gode problemers flugt. Farver behøver ingen mellemliggende ord. Velbehag kan udmærket lægges oven på det seriøst harmoniske. Alt har sin egen skønhed, når blot hvert lag får plads til at trænge igennem. Har du rigtig set overglasuren?
– Hvordan kunne du vide, hvilke farver Tulamo valgte? 
– Tulamo ville sin kone. Han tog kun følelser, som søger harmoni sammen med andre, gætter jeg på. Så jeg tog bare de farver fra skuffedariet, hvor det gode og smukke smelter sammen i ét. 
– Er du sikker på, at du ser hende med sådan helt normale øjne? spurgte Kriss. 
– Se, det er igen det, som er i vejen med dig! Du har ikke forstand på en piges sjæl! Du tror bare, at den er en eller anden lyserød farve. Hun kyssede ham på kinden.
Kriss så fjoget på hende. 
Ambika smilte pludselig. 
– Du kan male mig. Så kan vi se, hvor god du er til det! Hun satte sit eget billede ned på jorden og tog en ramme med et hvidt, umalet lærred, som lå i græsset ved siden af, og satte den op på staffeliet. Derefter gled hun smidigt ud af Mayas tøj og lagde sig nøgen i græsset foran Kriss i samme stilling som Natha på Tulamos billede over sengen. 
Kriss stod stift måbende og gloede på hende. 
– Kom nu bare i gang! sagde hun. 
Han bøjede sig kejtet ned og tog hendes palet og pensler. Hans mave krympede sig sammen, værre end nogensinde. 
Ambika fortsatte med at smile. – Det er kun min sjæl, du skal se efter! 
– Jeg vil vælge mine egne farver. Jeg er ikke Tulamo, sagde han med en pludselig modvilje. 
– Er du ikke interesseret i min sjæl? Du ser ellers ud til at ville se helt igennem mig, hvis du kunne!
– Og hvis jeg kunne. Hvad ville jeg så kunne se? 
– Aldrig mere, end hvad jeg viser dig. Er det ikke nok? lo hun.
Med lidt god vilje kunne hun godt ligne en fugl, der varmede sin rede, kom han til tænke. Han havde altid malet sin egen keramik. De små billeder af den nøgne Suryanna på æggene, han og Jens havde malet, var næsten på niveau med Tulamos af Natha. Og han vidste med sig selv, at her hos vestingerne ville han kunne male endnu bedre end Under Himlen. Alligevel kunne han dårligt holde om penslen. Han dyppede den i en kraftig blå farve og strøg den med yderste omhu over lærredet i en linie, der fulgte konturen af Ambikas hofte mod den grønne baggrund. Intet af farven satte sig på lærredet. Det forblev kridhvidt. 
Kriss fjernede penslen fra lærredet og så på Ambika med store øjne. Med en pludselig indskydelse dyppede han en anden pensel i den kulsorte klat på paletten og forsøgte igen. Resultatet blev det samme. Uanset hvilken farve han valgte, satte ingen af dem sig på lærredet. 
– Det er ligesom, der mangler noget, sagde han. 
– Måske min ring, sagde hun. 
Kriss blev blodrød i hovedet og stak sin hånd i lommen og fandt hendes sorte ring frem og satte den på fingeren af hende. Hun havde efterladt den i sandet som et spor til ham, da Panaka havde bortført hende. Han skulle have givet den tilbage til hende for længe siden. Den gyldne bille i den sorte sten begyndte straks at lyse, da hun tog den på. 
– Kan den også noget? Jeg mener, ligesom opalerne og slibestenene? spurgte han.
– Kun få dig til at se bedre, når du leder efter mig, lo hun. Har du prøvet med hvid? 
Kriss forsøgte med den hvide farve. Straks lyste en streg tilbage mod ham fra lærredet i alverdens farver. Men farven løb ukontrolleret ned over lærredet og forvandlede linien til et bredt tæppe. 
– Ligner det? spurgte hun. 
– Jeg tror ikke, jeg kan. 
– Lad være med at gå efter formen! 
– Det er ikke kun den. Jeg kan ikke koncentrere mig ordentligt. Der er sket så meget, siden i går, hvor du løb ud efter Refa. Min mor dukkede pludselig op i huset. Hun er også tri-morf, og … Drita er død! Nogen har myrdet ham, ved at holde hans hoved nede i et af de vandfyldte huller i Refas have. Rådet vil udnævne mig til erri. 
Ambika rejste sig og tog sit tøj på igen. Hendes smil var borte:
– Hvorfor har du ikke sagt det for længe siden? Hvordan kan du overhovedet give dig til at male i en sådan situation? Lad os rydde op her og komme videre. Du fortjener ikke, at dit billede viser noget!
Kapitel 9
Båret bud
Fremme på Hestegården i Grønnæs blev Kriss og Ambika mødt af en overraskelse. Et velkendt hoved stak op fra en af boksene i stalden.
– Hvem der? råbte det dem an.
– Rigu! udbrød Kriss. 
– Jeg troede, du lå bevidstløs på sygehuset Under Himlen, tilføjede Ambika.
– Når der skal være møde i De Vises Råd, kan det ikke nytte noget, at jeg pjækker. Vi er i forvejen alt for få til at holde vagt ved skakten. Dyrlæge Rigus vejrbidte ansigt flækkedes i et stort grin. Han havde den ene arm i gips og støttede sig til en krykke med den anden. 
– Hvem overfaldt dig? spurgte Ambika. 
– Venka og et par af hans hjælpere! Så meget er jeg sikker på nu, selv om jeg stadig har huller i min hukommelse. Rigu vendte sig mod Kriss. – Kan du huske det armbånd, som politimesteren fra Svendborg eftersøgte?
– Hvad med det?
– Venka leder efter det. Armbåndet i Jadras krystal var kun en kopi. Jadra må have haft originalen, mens han sleb kopien frem. Han betalte en høj pris for ikke at ville sige, hvor den var, sagde Venka. Nu var turen kommet til mig. Så meget er jeg kommet i tanke om, at han sagde.
– Hvorfor dig? spurgte Kriss. 
– Som rekvisitmester for de gamle klaner Under Himlen skal jeg føre bog med alt, hvad vi gemmer i mødesalen. Jeg måtte vide noget om armbåndet, påstod Venka. 
– Er det armbånd andet end en tåget forestilling i en krystal? sagde Ambika. 
– Det er i hvert fald ikke noget, som nogensinde har været opbevaret i vores mødesale. Jeg gennemgik vores protokoller med mødereferater allerede dagen efter, politikommissæren havde været her under din rundgang, dengang du var her, Kriss, til stokketræning. Kan du huske? 
– Hvorfor knaldede du ikke bare Venka ned? Så god er han heller ikke med en stok, og hans hjælpere ved ikke engang, hvilken ende de skal bruge, sagde Ambika. 
– Venka havde sjastingernes mestersten. Den både splintrede og satte ild til min stav i første slag. Det var et held, at vi allerede havde sikret mødesalen, ellers ville han have bedre stave nu. 
Rigu ledte dem ind på trappen, der førte til De Vises Råds mødesal Under Himlen. 
– Jeg plejer at gå i stilling og spærre passagen af trappeskakten i niveau med første etage, fortsatte han. Det er der, vi har slusen til sjastingerne. Guata dækker indgangen fra kornkammeret på min gård Under Himlen, hvis ellers han husker det. 
De begyndte at gå op. 
– Hvilke andre rekvisitter kunne Venka være interesseret i fra mødesalen? spurgte Kriss, efter de havde gået lidt. 
– De mørklødedes våben og deres tøj. Sågar deres søkort fra dengang, de kom sejlende til Ærø fra deres oprindelige land langt mod øst. De førte optegnelser med alt. Opalholderne og erriernes kapper stammer tilbage fra dem! Lige siden deres dage har det været kutyme, at hver erri har været betroet en af kapperne som symbol på sin værdighed og har opbevaret både den og sin opalholder i sin mødesal. Normalt skulle Dari derfor have afleveret sin kappe tilbage til mig i vores mødesal Under himlen med det samme efter at være blevet udnævnt til erri. Men hun nåede det ikke, før Venka slog hende ihjel.
– Jeg kan levende forestille mig, at Dari ikke ville af med kappen, sagde Ambika. 
Rigu smilte. – Jeg har hørt, at hun gik med den det meste af tiden, de få dage hun fik efter sin udnævnelse til erri. Hun havde en idé om at lære sig et forsvindingsnummer med den, lidt i retning af dem, man undertiden ser tryllekunstnere udføre med deres kapper. Du ved, et af dem hvor man kan trylle sig selv helt væk. Det hang sammen med, at der engang var en tryllekunstner i hendes klan, som kunne den slags. Tulamo skulle også have kunnet, har jeg hørt. Dengang han besluttede sig for at rejse rundt om jorden, var en tryllekunstner en af de første, han udvalgte til at følge med sig. Ikke uden grund. Tulamo ville også kunne gøre sig helt usynlig. Hvorom alting er, allerede dagen efter sin udnævnelse til erri begyndte Dari at træne forsvindingsnumre med kappen. Hun bad mig desuden om at måtte låne Tulamos gamle tarokkort fra mødesalen. De stammer oprindeligt fra Vestindien og er nogle, tryllekunstneren også havde lært ham at bruge på rejsen. Jeg tror ikke, at Dari var klar over, at det snart er mange år siden, kortene forsvandt. Også selv om det ikke var hendes første periode som erri.
– Er de også blevet stjålet? spurgte Kriss.
– Hvem ved, de er under alle omstændigheder ubrugelige, hvis nogen en dag skulle falde over dem. Dagen efter Tulamos død blev de nemlig fundet ødelagte på bunden af det trekantede vandfad midt i mødesalen. De lå under den store, røde opal. Det så ud, som om en eller anden med et overmenneskeligt hug havde rammet en grov syl gennem hele kortbunken på en gang og bagefter lagt opalen ovenpå. 
Mens Rigu talte, var Kriss’ sanser gradvist blevet mere anspændte. Tulamo gemte sig i skillevæggene og holdt øje med alt, hvad der bevægede sig foran ham, især i de skjulte trappeskakter og sluserør. Var han i nærheden nu? ‘Kom frem, Tulamo! Giv mig et vink. Jeg har din bog!’ 
– Tys! Rigu, som til trods for sit gangbesvær var kommet nogle meter foran Kriss og Ambika, stod pludselig som forstenet og så mod en stor lavplet på væggen. 
Kriss havde også hørt det. En svag stønnen kom ud fra væggen. Kriss’ hjerte slog hurtigere. Han og Ambika var imidlertid næppe kommet op på siden af Rigu, før en smal revne åbnede sig midt i lavpletten. En skikkelse kravlede frem gennem revnen. Dens ærmer var flået i laser, og den trak sit ene ben efter sig.
– Ekav! udbrød Rigu.
Kriss og Ambika sænkede deres stave. Rigus søn så op mod sin far med et feberhedt ansigt, præget af dyb rædsel. Kriss huskede udmærket Ekav fra sin stokketræning på Rigus gård Under Himlen. Han havde samme markerede træk som sin far og ville formentlig komme til at se helt ud som denne, når han blev lidt ældre. 
– Hvad er der sket? Du ved godt, at du ikke må gå ind i skillevæggen. Rigu bøjede sig ned over sin søn. 
– Jeg ville bare spare tid. Det hastede jo så meget med at komme ud med indbydelserne til rådets medlemmer. Hvis jeg brugte forbindelsen gennem labyrinten, ville det gå hurtigere. 
– Og så? 
– Du ved, udgangen i den anden ende, ude ved den kloge kone i Haven Under Jorden! 
Rigu nikkede. – Hvad med den? 
– Den lille stige, du engang fortalte om, fører lige op i hendes hus på tredje etage. 
– Ja? 
– Vi er jo altid gået ud gennem sideudgangen bag kuplen i hendes baghave for at dække over, at vi kender til trappeskakten under hendes hus. Men denne gang kunne jeg ikke modstå fristelsen til at undersøge, hvordan der så ud hos hende, så jeg kravlede op ad stigen og åbnede lemmen. 
– Hvad gjorde du? Rigu så nu lige så bange ud som sin søn. 
– Lemmen var i virkeligheden en falsk bund i et klædeskab. Jeg skulle have stoppet der, men min iver var for stærk. Uendelig forsigtigt åbnede jeg døren i skabet og så ind i et mærkeligt rum, som mest af alt lignede et laboratorium. Foran mig stod en mand med ryggen til, i færd med at løfte en protokol ned fra en hylde. Men knap havde jeg åbnet, før en mægtig klo skød frem mod mig fra et væsen ude til siden, som jeg ikke havde set. Jeg kastede mig bagud og tumlede ned ad trappen. Til alt held havde jeg ikke lukket efter mig ind til skillevæggen og rullede lige tilbage ind i den. Jeg ved dårligt, hvordan jeg fik lukket den efter mig, for der skete noget grimt med mit knæ, da jeg landede. 
Øjeblikkeligt kunne jeg høre to personer komme farende efter mig ned ad stigen. 
– Hurtigt, Refa, han må ikke slippe væk! hørte jeg en kvindestemme sige. 
– Var det den kloge kone? spurgte Kriss. 
Ekav rystede på hovedet. – Stemmen tilhørte en ung kvinde. Jeg ved ikke … Ikke en jeg kender. Til alt held blev de ikke stående for at se efter ved foden af stigen, men løb med det samme i fuld fart hen ad den korte gang, der fører frem til den egentlige trappeskakt mellem etagerne. Derefter delte de sig. Den ene løb op og den anden ned ad trapperne. Imens lå jeg hjælpeløs i skillevæggen og pressede min hånd mod mit ben for at dulme smerten. Benet blødte voldsomt og føltes mærkeligt mellem mine hænder. Hvis jeg ikke kunne kæmpe mig tilbage til gangen uden for skillevæggen og derfra videre til den kloge kones have og finde hjælp, ville jeg forbløde. I det samme lukkede et par hænder sig om halsen på mig bagfra. 
– Hvis du rører dig eller ser på mig, er du død, hviskede en ny stemme i øret på mig. Det var unødvendigt. Jeg var allerede for svækket til at kunne gøre noget. Grebet om halsen på mig forsvandt, og inden jeg kunne nå at tænke over, om jeg turde dreje hovedet, havde manden trykket en klud mod mine øjne. – Lig stille. Lad mig se dit ben, hviskede han til mig. Jeg følte, hvordan mine ærmer blev revet af min skjorte og bundet rundt om mit ben med noget stift, som han pressede ind mod det. 
– Siger du en lyd, skærer jeg forbindingen om benet af igen, hviskede han. Derefter løftede han mig op på skulderen og bar mig til et sted, hvor han havde mere klædestof og kunne skifte forbinding. 
– Jeg kommer igen, når jeg har fundet ud af, hvor jeg bedst kan tage dig hen, sagde han og forsvandt. Derefter lå jeg bare og ventede. Jeg troede, han havde glemt mig, men til sidst kom han tilbage og bar mig hertil. 
– Hjælp mig med at bære Ekav. Vi må have ham op Under Himlen, så vi kan få ham på sygehuset. Rigu gjorde et akavet forsøg på at stille sin krykke op ad væggen.
– Lad os, sagde Ambika.
Kriss og Ambika fik Ekav op på det raske ben og placerede ham mellem sig, så han kom til at hænge med sine arme rundt om deres skuldre. 
– Hvem er det, som kan have hjulpet dig? spurgte Ambika, da de havde fået sat sig i gang og på ny bevægede sig opad. 
– Jeg ved kun, at han var meget stærk. 
– Jeg vidste end ikke, at der også findes gange i skillevæggene, fortsatte hun. 
– Hulevæggene er porøse og fulde af lystræernes rødder og kalkbillernes bånd, forklarede Rigu. – Tilsammen danner de flere store systemer af labyrinter. Men mange steder er væggene kun holdt sammen af en blød, klæbrig masse, der har samme egenskaber som kviksand. Hvis man tager fejl af den klæbrige masse og tror, det er en tværdrager mellem væggene og træder ned i den, kan man let blive kvalt. Efter sigende er det den masse, som giver vestingernes huler og sjastingernes grotter deres særlige resonans. 
– Vi må derind efter mødet i rådet, Kriss. Jeg vil vide, hvem det var, som tog sig af Ekav? sagde Ambika.
– En af labyrinterne er efter sigende så stor, at den strækker sig over alle vestingernes og sjastingernes huler og grotter, fortsatte Rigu. – Andre af dem er mindre og vævet ind mellem den store labyrints passager, men er ikke direkte forbundet med dem. Vi kender kun denne ene forbindelse, som Ekav brugte. Der findes ingen oversigtskort, som beskriver labyrinterne. Det er den visse død at komme væk fra gangen og ind i dem. Tulamo er efter sigende den eneste, det lykkedes at overleve. 
– Hvordan? spurgte Kriss. 
– Engang nær Marstal, har jeg hørt, kom han til at træde ind et sted, hvor den bløde masse var ført helt gennem hulegulvet, så den lå frit fremme. Det er noget, murerne har gjort hist og her, for at der ikke skal opstå spændinger mellem de mange etager af vestingernes verden. Normalt er massen tildækket af bjælker eller fliser, så ingen risikerer at træde ned i den. Men ikke på dette sted åbenbart, og det skal ovenikøbet have været indenfor i et hus. Tulamo dumpede ned gennem massen og endte et sted i den store af labyrinterne nedenfor. Han ville være død, hvis ikke han var, nå ja, netop Tulamo. Til at begynde med bevægede han sig uendelig forsigtigt frem for ikke igen at komme til at træde på den klæbrige masse. Således gik han flere dage. Da han var ved at opgive håbet, fandt han skelettet af en død emu, som engang måtte have forvildet sig ind i labyrinten. Men hvor var den kommet ind? En indgang til labyrinten måtte findes et sted, forstod han. Han skar en fløjte af en af emuens lange knogler og brugte den til at sende en lyd ned ad gangene ved hver deling, han kom til, for bagefter at bevæge sig i den retning, hvor lyden ikke kom tilbage som ekko. Som tiden gik, lærte han også at genkende den klæbrige masse, før han trådte på den, og kunne nu bevæge sig mere sikkert frem. 
På et tidspunkt stødte han på en sammenkrøbet skikkelse, som også var faret vild i labyrinten. Hun var nærmest sindssyg af ikke at have kunnet finde ud og døden nær af sult og tørst. Tulamos fløjte ledte dem ud. Pigen var bi-morf og så taknemmelig, at hun ikke ville forlade ham igen. Han forbarmede sig over hende og lod hende få arbejde i sin husholdning. Men hun forblev mærket af labyrinten resten af livet og kom sig aldrig helt. Han og Natha kaldte hende Skratlingen, fordi hun ikke duede til noget. Hendes stemme lød også sådan, har jeg hørt. 
– Hvordan kan det være, at du og Ekav kender til denne passage mellem labyrinterne? spurgte Ambika. 
– Tulamo viste den til min tipoldefar, som også var rekvisitmester. Det er vores opgave som rekvisitmestre at vogte over erriernes opdagelser. Tulamo havde en plan om, at han ville kortlægge gangene efter sit uheld, eller hvad det var. For selv var han overbevist om, at det var noget, hans fjender havde tilrettelagt for ham. Det var inden hans jordomrejse. Siden nåede han det aldrig. Min far viste passagen gennem skillevægen til mig, da jeg var lille, og jeg har vist den til Ekav. Men måske var min tipoldefar ikke den eneste, Tulamo viste gangen til, hvis den nu er beboet. 
– Jeg har kun nået at give indbydelsen til de to errier og Kriss’ mor! afbrød Ekav ham. 
– Hvad siger du? Kriss’ mor? 
– Det skulle jo gå så hurtigt. På den måde kunne jeg spare tid. Det var også derfor, jeg ville skyde genvej gennem passagen med indbydelsen til den kloge kone i Haven. Siden ville jeg have redet videre derfra til de to andre. 
– Vil det sige, at ingen af de kloge koner er blevet inviteret til De Vises Råds møde? spurgte Rigu.
Ekav nikkede svagt.
– Det er aldrig sket før, at det er slået fejl! Hvad nu? Min opgave som rekvisitmester er at sørge for, at indbydelserne når frem, hvæsede Rigu selvbebrejdende mellem sine læber. 
– Den klo, der for ud mod dig fra skikkelsen uden for klædeskabet, hvem var det? spurgte Kriss.
Ekav svarede ikke. Han var besvimet.
Kapitel 10
Rådløs
Oppe på Hestegården Under Himlen viste det sig heldigvis, at Rigus kone endnu ikke var taget af sted med bilen, som hun plejede, når der skulle være møde i rådet. Kriss og Ambika fik hurtigt den bevidstløse Ekav ind på bagsædet, og et øjeblik efter susede bilen ud af gården med Rigus kone ved rattet og Rigu siddende ved siden af, febrilsk tastende nummeret på sygehuset i Ærøskøbing på sin mobiltelefon med sin raske hånd. 
Kriss og Ambika gik tilbage til mødesalen under laden. Væggene i salen, der omgav pyramidens store glasplader, var langt mere dekorerede, end Kriss tidligere havde bemærket. Overalt sad gyldne mindeplader over tidligere arroer, klanklyngehøvdinge og errier. Han gik rundt og læste, indtil han fandt Tulamos. 
Finn Tulamo Jensen, 1870-1908
Arro 1887. KKH for Ærøskøbing 1905
Erri UH 1908. Stor Erri 1908 
– Hvad er det? Kriss pegede på nogle små, underkopslignende guldskiver, der stak vandret ud fra væggen over de fleste af mindepladerne. 
– Det er stavholderne, svarede Ambika. Kan du ikke huske, første gang vi var her? Da stod alle tidligere tri-morfers stave i stavholderne oven over deres plader. Det vil sige, så mange af dem, som stadig er bevarede. Men Kriss huskede ikke. Dengang havde hans opmærksomhed kun været samlet om hans kamp mod Venka og om Benoni, der var blevet sænket ned fra loftet og havde vist sig at være Den Store Erri.
Lidt senere sluttede vestingernes erri, Gahto, og Ambikas far, Juna, sig til Kriss og Ambika i mødesalen. De satte sig på deres stole i hvert sit hjørne af glaspyramiden. Ambika satte sig ved siden af sin far, mens Kriss stillede sig ved siden af Dritas tomme stol, som Venka dengang så hovmodigt havde indtaget. Hverken Gahto eller Juna havde en opal i opalholderen for enden af deres stave. Men deres kapper lyste henholdsvis hvidt og blåt med samme kraft som tidligere. 
Ingen sagde noget, indtil en lem endelig gik til side over toppen af pyramiden, og platformen med Benoni på sin stol blev sænket ned i det trekantede vandfad midt på gulvet. 
– Vis respekt for Den Store Erri, tordnede Gahto med sin bydende stemme og rejste sig. Juna og Ambika rejste sig også. Benoni var iført sin røde kappe og turban. For enden af hans stav sad den store, røde opal, Ildens Dæmon, og strålede med fuld styrke. Benonis ansigt strålede til gengæld ikke, da han så de tomme stole. 
– Hvor er de kloge koner? Ved synet af Ambika mildnedes hans udtryk dog en anelse. – Du er dukket op igen? konstaterede han, tilsyneladende uden at hæfte sig ved, at hun var til stede uden at være indbudt.
Da Benoni var kommet helt ned, fortalte Kriss, hvordan Ekav var blevet overfaldet, og at han derfor ikke havde nået at få indbydelserne ud til de kloge koner. Bagefter fortalte Ambika om Panakas tilfangetagelse af hende, og hvad der siden var sket. 
– Jeg går ud fra, at Panaka nu har Vandets Dæmon, vores store, blå opal? spurgte Benoni med et frygteligt blik. 
Ambika nikkede sammenbidt. 
– Ligesom Refa har Luftens Dæmon, skyndte Kriss at tilføje, rød i hovedet.
– Hvem? Benoni sprang op og dunkede sin stav ned i det trekantede vandfad, sådan som han havde for vane, når han blev vred. 
– Han overraskede mig i går aftes, mens jeg var i færd med at skifte tøj og havde lagt opalen ved siden af mig. 
– I fik vores Dæmoner for at passe på dem. Ikke for at bringe os i katastrofe, hvæsede Gahto fra sin plads. Benoni stirrede mindst lige så vredt på både Kriss og Ambika. 
– Kokken Sasa fra Kapikaresvinget har fundet ud af, at det desuden var Refa, som bragte maden til Videreførelsen, hvor Khandra blev forgiftet, forsøgte Kriss spagt at tilføje. 
– Hvor sikkert ved vi, at det var Refa, som dræbte Drita? fortsatte Gahto. – Det passer ingen steder med det nul, han er. 
– Det skete lige for øjnene af Dhurva, den kloge kones terne Under Himlen, forklarede Benoni. Drita var taget til Haven for at høre, hvad den kloge kone vidste om Panaka og drabet på Lava … I ved, den anden terne Under Vandet. Da konen ikke var i huset, gik han om til Dhurva i baghaven. Han var dog knap nået ud til hende, før Refas stemme lød fra hans have:
– Hej Drita, kom og se mine vandfyldte huller, før jeg kaster dem til. De Tre Damer har tilgivet, at jeg så i tasken. Jeg kan leve igen! Ja, eller noget i den retning, syntes Dhurva, at Refa råbte. 
– De Tre Damer tilgiver aldrig. Du er allerede levende død; det er derfor, de ikke er kommet tilbage, hvæsede Drita som svar. Det sidste er hun til gengæld sikker på, at han sagde. 
– Så kom og se. De har sendt besked til mig! Refa pegede ned mod et af hullerne.
Trods sin synlige uvilje mod den sygeligt magre Refa skrævede Drita over det lave hegn og gik frem til ham. 
– Du skulle hellere begynde at spise noget, hvis du vil leve, sagde Drita og bøjede sig ned over hullet. 
– Netop, vand alene gør det ikke! snerrede Refa. I samme nu viklede han et bredt læderbælte om halsen på Drita og maste ham ned i hullet og lagde sig oven på ham, indtil Drita holdt op med at sprælle, afsluttede Benoni sin beretning.
– Gahto har ret. Intet af det stemmer med den Refa, vi kender, indvendte Juna. 
– Hvad mener du?
– Dhurva har dårlige øjne, som de fleste af de kloge koners terner. Mig bekendt har Drita ikke værdiget Refa et blik de sidste femten år. Og hvordan kan hun huske så præcist. Hun er ældgammel!
– Alligevel skulle Drita have passet på. Han vidste alt om, hvordan Venka og Panaka længe har været i fuld gang med at dele klistereremitterne mellem sig og mod os. De agiterer alle vegne. Enhver kan pludselig vise sig at være fjende, snerrede Benoni. Han så pludselig ud til at komme i tanke om noget og vendte sig mod Kriss. 
– Har du fundet Tulamos dagbog? Hvis den eksisterer, kan den være guld værd for os i den nuværende situation.
– De kloge koner mente jo, det var omsonst at lede, svarede Kriss. Hans hjerte bankede hårdt i brystet på ham. Alt var igen helt forkert. De Vises Råd var forkert. Pludselig rettede han sig op og så stift frem for sig. ‘Netop! Tre tyvknægte og tre opal-dæmoner! Venka, Panaka og Refa! Kumari satser aldrig kun på én til at samle opalerne for sig. Hun har andre kort i ærmet, klar til at blive sat ind, når tiden passer, havde Tulamo engang sagt. Kumaris hånd, ja! Men et eller andet er ved at komme helt ud af kontrol for de rigtige dæmoner! Drita vidste, at dæmonerne stadig lever. Han må også have gennemskuet de kloge koner og vidst, at nogen i rådet er forræder. Det haster mere end nogensinde med at få oversat de to lapper i Tulamos dagbog.’ 
Kriss’ blik fangede Ambikas i spejlvæggen foran ham. Hun stirrede lige så koncentreret mod ham, som ellers kun de kloge koner plejede, når de skrev i deres protokoller. Men det var ikke Ambika, han var bange for. Ikke på den måde. 
Benonis stemme fik ham igen til at høre efter: 
– En ny Tre Riges Krig må forhindres, hvis det endnu er muligt. Kriss skal udnævnes til klanklyngehøvding og erri efter Drita. Det er aldrig tidligere sket, at nogen er blevet udnævnt til erri uden først at have været arro i mange år og har lært arbejdet med at koordinere øens aktiviteter fuldt ud. Men vi skal have en erri i hver verden. Dog, uden Videreførelsesceremoni og de kloge koner til at føre protokol kan vi ikke træffe gyldige beslutninger. Så snart Rigu har afleveret sin søn på sygehuset og er tilbage, må han sendes ud igen med indbydelser til et nyt møde en af de nærmeste dage. Benoni rettede på sin kappe: 
– Sjastingernes Festspil er den første større lejlighed for os til at sætte vores klan- og kastehøvdinge ind i situationen. Vi må sørge for, at så mange som muligt af dem, der kan færdes Under Vandet, tropper op. Kandi, Søbygårds kasteklyngehøvding Under Vandet, må gøre sit bedste for at få festspillene til at forløbe så normalt som muligt. 
– Tænk på, hvordan det gik ved Erriballet! Skulle vi ikke hellere aflyse. Junas stemme skar sig gennem rummet. 
– Umuligt! Vi er nødt til holde høvdingene omkring os, så de ikke også skal falde fra. Denne gang vil vi ikke lade os overraske! Benoni stirrede rasende frem for sig.
– Kandi og alle hans kastehøvdinge i Søbyklyngen har arbejdet døgnet rundt med at jage Panaka. De er langt bagud i forberedelserne af festspillene, fortsatte Juna. 
– Så tag selv ud til Søbygård og hjælp ham. Få Gahto og dine egne kastehøvdinge fra Marstal Under Vandet til at følge med. Benonis stemme var skarp som en ragekniv. 
– I så fald må jeg også have Ambika med i mit følge. Hun hjalp allerede til sidste år og ved alt om, hvad der sker. Som det er, kan vi ikke være mange nok, hvis vi skal nå at blive færdige, svarede Juna. 
Kriss flyttede sine øjne over på Ambika. Der havde været så uendelig lidt tid til at være sammen med hende, siden hun var sluppet ud af fængselspuppen med kalkbiller. Han havde brug for at være sammen med hende. Hele tiden. Uanset, hvad hun var. Uanset, hvilket tøj hun gik i. Han trykkede sin hånd hårdt ind mod maven. Hvis bare den ikke gjorde så ondt. Hvis bare han kunne spise. 
– Glem heller ikke Maya! Vi har mistet enhver kontakt med hende, efter Venka forsøgte at hænge hende i Ommel. Hun kom aldrig tilbage til Olde Lystgård derfra. Gahtos bydende stemme blandede sig på ny i mødet. 
– Hvad? Benoni løftede igen sin stav. Han så nådesløst på Kriss: – Har du ikke fulgt efter hende, som du fik besked på? Raseriet i hans øjne var dårligt nået at klinge af, før det tændtes på ny. Hele hans krop dirrede af ophidselse. 
– Til gengæld fandt jeg Ambika. Og lånte hende Mayas tøj, forsøgte Kriss forfjamsket at retfærdiggøre sig. 
– Det er ikke nok. Maya skal findes! tordnede Benoni. Uden at sige mere trak han i snoren, der forbandt platformen med stolen til hejseværket oven over mødesalen og lod sig trække op gennem den øverste åbning i den trekantede pyramide. Mødet, som ikke var et møde, var hævet.
Kapitel 11
Havens syn
Et sted følte Kriss, at han havde svigtet. Et andet sted ikke. Men Benonis ordre var ikke til at tage fejl af. Maya skulle findes. Kriss besluttede sig for at begynde sin eftersøgning af hende ved den kloge kones hus i Ommel Under Jorden. Det var det sidste sted, han havde set hende. Men det lå desværre også i modsat retning af Travi og hans kat på Søbygård Under Jorden, som kunne hjælpe ham med at få oversat de to stykker folie fra omslaget i Tulamos dagbog. 
Tilbage på femte etage Under Jorden, hvor han og Ambika tidligere var kommet til gården, tog Kriss en af hestene i stalden og red af sted. Det var aften, og lyset i hulehvælvingerne var allerede svagt og blev hurtigt endnu svagere. Han fortrød snart, at han ikke var blevet hos Rigu for natten. Selv om lystræernes rødder glødede hyggeligt, var det næsten umuligt at se, hvor han red. Og han var alene nu. Ambika var fulgt med sin far ind til sjastingerne for næste dag at blive sendt til Søbygård Under Vandet for at hjælpe til med forberedelserne til festspillene, og Gahto, vestingernes erri, var taget hjem til Marstal. 
Uden for Kragnæs kom Kriss i tanke om Sasa og restauranten Kapikaresvinget. Han ville kunne sove i restaurantens have, hvis han ikke fik lov til at lægge sig indenfor. Næppe var han imidlertid nået ind i den gigantiske hule, der indeholdt det meste af landsbyen, før en sirligt klippet hæk fik ham til at stoppe.
‘Landliggeren!’ for det gennem ham. Kriss lod sig glide ned af hesten og stod et øjeblik ubeslutsomt. I den spinke belysning kunne han netop ane omridset af landliggeren Runas have bag hækken. Første gang han var kommet forbi sammen med Sasa, havde den været et rent vildnis. Nu var den så fin og pyntelig som nogen. 
Runa havde selv lignet et vildnis i flyet på vejen hjem fra Elefanta. Men Runa havde været sammen med Refa. ‘Ja, Runa er det nærmeste, Refa kommer på at have en ven!’ tænkte Kriss. Han huskede Runa som nærmest totalt afbrændt af mørket, efter han havde været inde i den mærkelige gang, som forsvandt ind i klippen bag Suryannatemplet. Det eneste, der havde været tilbage af ham, var et lag ildelugtende, brun sved, der sad i små klumper over hans næsten afpillede skelet. 
Den pludselige indskydelse, der havde fået Kriss til at stige af hesten, fik ham nu også til så lydløst som muligt at føre hesten ud af byen igen og sætte den ind i en indhegning. Bagefter løb han med det samme tilbage til Runas have og så ind igen. 
Indenfor, bag de kun delvis tillukkede skodder i huset hos Runa, stod flere små brændende stearinlys på et bord og sendte en stemning af uendelig tryghed ud i haven. På sin vis passede Runa langt bedre til sin upassede have end til det bløde lys, der fyldte dens smukke bed, tænkte Kriss. At Refa nu også havde vist sig at være en opaltyv, gjorde kun Runa endnu mere forkert. Men hvilken grund var der til at tro, at han kunne finde ud af mere om Runa bare ved at se ind i hans have? Kriss trak på skuldrene af sig selv og krøb i skjul under hækken. Under alle omstændigheder var han træt, og et leje under hækken ville være et så godt sted som noget at sove på. 
Kort efter mærkede Kriss, hvordan søvnen trængte sig ind på ham. Kun fortsatte et par bemærkninger med at kværne rundt i hans bevidsthed. Det var noget, som Gahto havde sagt, mens de fulgtes ad ned gennem trappeskakten efter mødet. Om Drita og de sidste dage, inden han blevet myrdet:
– Drita var helt ude af det, havde Gahto fortalt. – Han for rundt hos de kloge koner, dem alle sammen. Jeg forsøgte at snakke med ham, men han var underlig afglidende, som om han ikke længere stolede på mig. 
– Jeg ved ikke … sagde Kriss på sin akavede måde. Gahto var den, som havde set længst efter sin store opal, da Benoni oprindeligt havde beordret, at Kriss og Ambika skulle gå rundt med Luftens og Vandets Dæmoner efter det første opgør med Venka. Gahtos pludselige fortrolighed gjorde ham forlegen. 
– Jeg forstår heller ikke, hvorfor Benoni ikke bare selv danner par med dig, nu hvor Ambika skal hjælpe Juna, var Gahto fortsat. – Så travlt har han heller ikke. Jeg har trods alt Guata at være sammen med, indtil jeg igen kan jage sammen med Juna efter festspillene. 
– Hvor længe har du kendt Ambika? spurgte Kriss. Han havde helt glemt Benonis tidligere ordre om, at alle tri-morfer skulle jage parvis.
– Ikke meget længere end du. Hun har været af øen en del år, så vidt jeg har forstået, og desuden er hun sjasting.
Kriss forsøgte forgæves at holde sine tunge øjenlåg under busken åbne. Han ønskede, at Ambika lå ved siden af ham, som hun havde gjort natten før. 
– Jeg er den lille bjørneunge. 
– Også mig. Begge tvillinger kravler glade rundt oven på deres forældre i sengen. Kriss’ forældre havde som regel haft et brændende stearinlys stående på hver sit natbord om aftenen, og han og Jens havde elsket at kravle rundt på dynerne og danne skygger fra lysene og jaget dem, da de var små. Kriss skubbede resterne af den korte drøm bort fra sin bevidsthed og åbnede sine øjne. Han kunne højst have sovet et par minutter. Han så op mellem grenene på det store ginkgotræ ved siden af huset. Over træet kunne han skelne de svage, gyldne glimt fra lystræernes rødder i hulevæggen. Glimtene mindede ham om hullerne i væggen på Paludas lykkesmedje. ‘Hvad var det, Venka ville slibe frem, da jeg overraskede ham derinde? Hvorfor stjal han hendes frø? Fortæl mig, Tulamo? Hvorfor er de efter mig? Ikke kun Venka. Dem alle sammen! Hvem er du selv i virkeligheden?’ væltede tankerne ind over ham. 
Nu løber Kriss. Væk fra skolen, som vil tvinge ham til at springe ud skemalagt hvert forår før eksamen. – Har du lært dine slibesten? råber nogen efter ham ud af et klasselokale. Så får han endelig kæmpet sig op på et dige. Nu går det frit derudad, hurtigt som hans sidste tanke. Han kan flyve mellem træerne. Hans forfølgere kan ikke længere se ham, og han ved, at han aldrig sætter spor, når han skifter retning. Men til sidst må han stoppe op. Det er ikke længere kun forfølgerne, som ikke ved, hvor han er. Han ved det heller ikke selv. 
Foran ham står et gult, rundt tårn med en stor dør i væggen længst nede. 
Oprigtighed, viser skiltet over døren. 
Kriss smutter indenfor og ser sig tilbage gennem et lille kighul i døren. Der er ingen tegn på hans forfølgere. 
– Samler du på noget? lyder en stemme bag ham.
Midt i det kæmpestore tårnrum sidder ternen Halya med bind for øjnene bag et stort nøgent bord. 
– Hvad var navnet? fortsætter hun og begynder at bladre i en rejsebeskrivelse, hun holder i hænderne.
– Men du kender mig jo, siger Kriss. 
– Hvordan kan jeg vide, at det er dig, jeg kender? Du står her ikke nogen steder. 
– Jamen, så se på mig! 
– Hvad skulle det hjælpe? Hvis du vidste, hvem du er, behøvede du end ikke at tænke på at svare. Indsigt er den ikke verbaliserede følelse af harmoni mellem to andre følelser. Ord kommer først bagefter. Uden følelser til at klistre sig fast på er de intet. 
– Jamen …?
– Hvornår har du sidst kunnet stryge med din slibesten på din stav og få andet frem end et hult tårn? Ord kræver former, harmonisk frembragt i krystallens indre, for at komme ud, fortsætter Halya. 
– En krystal, nu igen?
– Som kernen i ethvert menneske!
– Uden ord kan jeg ikke tænke, siger Kriss 
– Blomster kan. De behøver blot en smule lys for at vide, i hvilken retning de skal strække sig.
– Hvis mine ord ikke er de samme som mine følelser, hvad er de så? 
– Har du nogensinde prøvet med et græskar? siger Halya og tager bindet fra sine øjne. 
– Hvaba?
– Bare gå ind bagved. Hun peger på en dør i tårnvæggen. 
Kriss går ud gennem døren og kommer ind i en sal, endnu større end tårnrummet. Udskårne græskar i alle størrelser hænger ned fra loftet eller er sat op på møblerne overalt i salen. De fleste er forbundet med hinanden af tynde, lysende tråde, som er spændt op på kryds og tværs i salen. Der er gule græskar, grønne græskar, røde, blå og hvide, og de er alle sammen omhyggeligt hæftet sammen i et mønster, han ikke kan forstå. 
Kriss går langsomt omkring i salen og ser på de mange græskar, men forsøger samtidig ikke at røre trådene. Pludselig ser han tre pukkelryggede kvinder sidde i en trekant på gulvet med hvert sit græskar i skødet. Den ene er klædt i en orangefarvet, tynd kjole og har en hat af bløde fjerdun i gule og røde nuancer balancerende på toppen af sit hvide hår. Den andens kjole er blåtonet pink. Hendes hat er udskåret af et græskar, der er trukket ned om ørerne på hende som en badehætte, mens den tredjes kjole er turkisblå og glimter om kap med skællene i den skaldyrsalat, som er flettet ind i hendes lange, røde hår. 
Kriss går nærmere. Kvinderne lugter som fugtige engblomster. Halya er fulgt efter og strækker armen ud efter et stort græskar, der gløder med et sort lys. Hun trækker lyset ud fra græskarret i lange tråde og forbinder dem til de andre tråde i rummet. Halya gløder selv på samme farveløse måde. Hun smiler venligt og trykker til sidst det store græskar ned over sine ører, så hun kommer til at ligne den ene af kvinderne på gulvet. 
– Sæt dig i midten og begynd! siger hun og rækker Kriss en lang, krum kniv.
Kriss ser nu, at kvinderne også hver har en kniv. Han lægger sin stav på gulvet og går med hånden fast knuget om kniven ind og stiller sig i midten. Så genkender han kællingerne. Det er Ambika, Tata og Maya. De har alle tre et græskar på skødet. Ambikas er blåt, Tata har et hvidt og Maya et grønt. 
– Hvis du vil finde din oprigtighed, må du skære ind i græskarret. Alt må bort, siger Tata med sin bløde, alvorlige stemme. 
– Men hvad så, når der tomt derinde? siger Kriss. Hans eget græskar stråler allerede som en gylden sol. 
– Dødens fødsel har intet skær, lyder det fra Maya. Hun løfter sin kniv højt op og jager den med et fast hug ind mod sit skød. Græskarret giver et skrig fra sig, da kniven borer sig ind i det. Et firkantet øje af skallen triller ud på gulvet. 
Tatas græskar er underlig tørt og skrøbeligt. Det knitrer stift under hendes fingre med en blanding af kolde klange, der søger at finde hinanden, uden at det vil lykkes. 
Endelig ser Kriss mod Ambika. Hendes græskar stråler varmt som Halyas. Det er ikke sort, men lyser af noget andet mørkt – noget, hun har skåret sig ind til, og som hun søger at vise ham. Hun holder græskarret frem mod ham, for at han skal se ind gennem dets indbydende mund. Ja, der er noget derinde! I det samme snapper et par hænder græskarret fra Ambika og kaster det op i luften. Elementernes Gud har rejst sig fra sin tronstol i nymfernes sal på Elefanta og strækker frydefuldt sine livløse hænder op efter det. Nej, det er Tulamo, som gør det. Han er tryllekunstner og har alle sine tarokkort gemt i de fire græskar, der nu flyver mellem hænderne på ham som store bolde. 
– Hvert kort er gennemboret! håner han Kriss.
– Min oprigtighed, skriger Kriss og kaster sig frem mod Tulamo. I stedet griber Tulamo Kriss og kaster ham op i luften sammen med græskarrene. Kriss er nu også inde i dem. Alle fire på en gang.
– Find dit sande smykke, lille ven! runger det for ørerne på ham. – Du har al den tid, der er.
Kriss satte sig op med et spjæt. Busken over hans hoved knaldede ham brutalt tilbage. Det var morgen. Billedet af Tata blev ved med tegne sig for ham, som et ekko af en flygtig virkelighed, der ikke ville slippe sit tag. Nej, ikke Tata, protesterede noget i ham. Han drejede sig forsigtigt om på siden, så han ikke længere fik grenene i øjet. Landliggeren Runas pyntelige hus var smukt falurødt og lugtede pludselig nymalet hele vejen ned til ham under busken. Kriss forsøgte at genkalde lugten fra sin drøm. 
I det samme blev skodderne for et af vinduerne skubbet til side af et par hænder inde fra huset. 
De andre skodder var allerede åbnet og afslørede nydelige, hvidmalede vinduesåbninger med gule stedmoderblomster i urtepotter. Et øjeblik efter gik døren op, og en fakirtynd skikkelse løb bort fra huset mod Ærøskøbing. 
Kriss smilte bittert ved synet af Runa som vesting. Hans mistanke havde været berettiget. Selv uden skæg var Runa let genkendelig som opsynsmanden, der havde forsøgt at forgive ham med kapikarebladet ved Guatas fiskedamsspil. Og den store ara på skulderen af ham var den samme, som Kriss havde forfulgt på diget dagen før. Kriss genkendte nu også duften af kapikare godt nok til at vide, at det var den, der trængte sig ind på ham fra haven. Den store kapikarebusk ind til nabogrunden havde præcis de samme let olierede blade, som han var blevet lokket til at sutte på af den falske digegreve. Til gengæld var Runas hus tomt, da Kriss kort efter undersøgte det for spor af Refa.
Kapitel 12
Træets frugt
Aftenen før havde det været for mørkt til, at Kriss havde villet ride hele vejen over til herregården Guds Gave uden for Ommel, som var det sidste sted, Maya var blevet set. Her i dagslyset tog det ham imidlertid ikke mange minutter først at finde marken, hvor han havde efterladt sin hest for natten og bagefter ride det korte stykke, han manglede. Fremme slap han på ny hesten løs på en mark og gik uden om hovedbygningen mod sommerfuglehaven og den kloge kones imponerende kuppel. På vejen kom han forbi hendes terne Balikas kæmpemæssige bengalske figentræ. Dets kolossale stamme lignede en skov af sammenvoksede ben, som alene ved sin størrelse modsagde både sine egne blades bløde skygger og især Balikas spinkle væsen. 
Ved synet af Balika foran indgangen til kuplen satte Kriss sig op ad træet for at vente på, at hun selv fik øje på ham. Det gav et synligt sæt i hende, da det skete. Men da hun var kommet sig, gik hun hen til ham og satte sig langsomt ned ved siden af ham. Hun så på ham med store øjne. 
Uden tøven bøjede Kriss sig frem og kyssede hende. Hun blev rød helt ud til ørerne. 
– Ligner jeg ham meget? spurgte han. 
– Hvem? spurgte hun uden overbevisning i stemmen.
– Det ved du godt! 
– Som to dråber vand! Men det er så længe siden. Meget længere end Tulamo. 
Kriss trak vejret dybt ind: – Når man føler livet, står tiden stille. 
– Er det derfor, du nu tør sidde under mit træ? 
– Jeg ved snart ikke, hvem det er, der tør hvad. Ifølge Breca og hans hjernemodel er alting enten forudbestemt eller tilfældigt. Hverken det ene eller det andet levner plads for mig selv til at bestemme noget. 
– Enhver er sin egen forudsætning. Uanset hvordan du kaster en terning, kan resultatet aldrig blive nul eller syv, sagde Balika. 
– Hvad mener du? 
– Der er intet før eller efter! 
– At man er sin egen forudsætning? 
– Tanker er som lys i livets krystal – ikke kun en krystal, der er slebet frem som en terning med seks sider, men med alle de sider, tilværelsen har dannet. Tanker fødes og dør i samme nu, din hjernes neuroner lader af, siger Breca.
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